
3.
Na temelju članka 78. Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07 i 38/09), članka 36.
Statuta Grada Delnica (»Službene novine PGŽ« broj 28/
09 i41/09) Gradsko Vijeće Grada Delnica na sjednici od
31. ožujka 2011. godine donijelo je

ODLUKU
o izradi izmjene i dopune Urbanističkog plana ured̄̄enja

naselja Delnice i područja poslovne zone K1 i K2

I. Uvodne odredbe

Članak 1.

Ovom se Odlukom pristupa izradi izmjene i dopune
Urbanističkog plana ured̄̄enja naselja Delnice i područja
poslovne zone K1 i K2 (»Službene novine PGŽ« broj 7/
05) u daljnjem tekstu: Plan.

Nositelj izrade Plana je Grad Delnice.

II. Pravna osnova za izradu i donošenje Plana

Članak 2.

Izrada i donošenje Plana temelji se na Zakonu o prostor-
nom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07 i 38/
09), Prostorni plan Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine PGŽ« 14 /00, 12/05 - ispravak, 50/06 - ispra-
vak i 8/09), Prostorni plan ured̄̄enja Grada Delnica (»Slu-
žbene novine PGŽ« 24/02).

III. Razlozi donošenja Plana

Članak 3.

Pristupa se ciljanoj izradi Izmjena i dopuna Plana na
lokaciji postojećeg autobusnog kolodvora označenog u
Planu korištenja i namjene površina kao IS1, IS2 i D5, a
u svrhu prenamjene prostora i to IS1 i IS2 u M2 - zona
mješovite namjene pretežito poslovne, a dio D5 u IS2 -
autobusni kolodvor.

Razlog izmjene plana je prilagod̄̄avanje i prihvaćanje
vlasničkih i tržišnih zahtjeva kako bi se prostor funkcio-
nalno mogao privesti namjeni koja će ga integrirati u grad-
ske sadržaje.

IV. Obuhvat Plana

Članak 4.

Obuhvat Plana je lokacija postojećeg autobusnog kolo-
dvora označenog u planu korištenja i namjene površina
kao IS1, IS2 i D5 i pripadajući prometni i infrastrukturni
koridori na koje zahvat ima utjecaj.

V. Ocjena stanja u obuhvatu Plana

Članak 5.

Dio lokacije nije priveden planskoj namjeni (D5 i IS1),
na lokaciji IS2 nalazi se autobusni kolodvor. Trenutno pro-

stor nije funkcionalno osmišljen i ima puno planskih i pro-
metnih nedostataka.

VI. Ciljevi i programska polazišta

Članak 6.

Cilj izmjene Plana je funkcionalnije, racionalnije i svrsi-
shodnije organiziranje prostora u smislu namjene i pro-
meta.

VII. Stručne podloge Plana

Članak 7.

Za izradu Plana koristit će se sljedeće izrad̄̄ene stručne
podloge:

1. Idejno rješenje predlagača izmjene Plana kojim su
obrad̄̄eni prometni i prostorni aspekti obuhvata izmjene
Plana.

VIII. Način pribavljanja stručnih rješenja

Članak 8.

Stručne podloge (podaci, planske smjernice i propisani
dokumenti) koje su potrebne za izradu Plana, osiguravaju
tijela i osobe odred̄̄eni posebnim propisima svaki iz svog
djelokruga, a pribavit će se u skladu s odredbom članka
79. Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji u roku od
15 dana od dana dostave poziva i ove Odluke.

IX. Vrsta i način pribavljanja odgovarajućih geodetskih
podloga

Članak 9.

Plan će se izraditi na podlozi Hrvatske osnovne karte u
mjerilu 1:5 000, u digitalnom obliku a koju podlogu posje-
duje nositelj izrade Plana.

X. Popis tijela i osoba odred̄̄enih posebnim propisima
koja daju zahtjeve za izradu Plana te drugih sudionika
koji će sudjelovati u izradi izmjene i dopune Plana

Članak 10.

Popis tijela i osoba odred̄̄enih posebnim propisima koja
daju zahtjeve za izradu Plana iz područja svog djelokruga,
te ostalih sudionika koji će sudjelovati u izradi Plana utvr-
d̄̄uje se kako slijedi:

1. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno
područje primorsko-istarskih slivova, Rijeka

2. Hrvatska elektroprivreda, HEP operator distribucij-
skog sustava d.o.o., DP Elektroprimorje Rijeka

3. Ministarstvo unutarnjih poslova
4. Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi
5. Hrvatske ceste
6. Hrvatska agencija za telekomunikacije Zagreb
7. Komunalac d.o.o. komunalna društva.

XI. Rok za izradu Plana

Članak 11.

Rokovi za izradu pojedinih faza Plana su:

Grad Delnice
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- dostava zahtjeva za izradu Plana - 15 dana od dana pri-
mitka obavijesti

- izrada nacrta prijedloga Plana - u roku od 30 dana od
dana ugovaranja

- utvrd̄̄ivanje prijedloga Plana - u roku od 10 dana od
izrade prijedloga Plana

- javni uvid u trajanju od 15 dana
- izrada nacrta konačnog prijedloga Plana - u roku od 10

dana od završetka javnog uvida
- utvrd̄̄ivanje konačnog prijedloga Plana - 10 dana od

dobivanja konačnog prijedloga Plana
- donošenje Plana - 15 dana od utvrd̄̄ivanja konačnog

prijedloga Plana.
Mišljenja i suglasnosti prema članku 94., članku 95.

stavku 2. i članku 97. Zakona o prostornom ured̄̄enju isho-
dit će se u zakonom odred̄̄enim rokovima.

XII. Izvor financiranja izrade Plana

Članak 12.

Izrada Plana financirat će se iz sredstava Proračuna
Grada Delnica iz pozicije 498.2.

XIII. Završna odredba

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 350-01/11-01/03
Ur. broj: 2112-01-04-01-11-01
Delnice, 31. ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

4.
Temeljem članka 30. stavka 5. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/
99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03-pročišćeni tekst, 82/04, 38/
09 i 79/09), članka 38. Statuta Grada Delnica (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09 i 41/09),
članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05,
109/07, 125/08 i 36/09), Gradsko vijeće Grada Delnica na
današnjoj sjednici donosi

IZVJEŠĆE
o izvršenju Programa gradnje objekata i ured̄̄aja

komunalne infrastrukture za 2010. godinu

Članak 1.
Ovim Programom utvrd̄̄uje se grad̄̄enje objekata i ure-

d̄̄aja komunalne infrastrukture za:
1. - javne površine

- nerazvrstane ceste
- groblja
- javnu rasvjetu

2.- opskrbu pitkom vodom
- odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda

3. - održavanje čistoće
- odlaganje komunalnog otpada
- tržnice na malo

Članak 2.

U 2010. godini ostvaren je Program gradnje objekata i
ured̄̄aja komunalne infrastrukture kako slijedi:
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Članak 3.
Ovo Izvješće stupa na snagu osmog dana od objave u

»Službenim novinama Primorsko-goranske županija«.

Klasa: 363-01/10-01/29
Ur. broj: 2112-01-04-02/01-10-04
Delnice, 31. ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICE
Predsjednik

Mladen Mauhar, v.r.

5.
Temeljem članka 28. stavka 4. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/
99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03-pročišćeni tekst, 82/04, 38/
09 i 79/09), članka 38. Statuta Grada Delnica (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09 i 41/09),

članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05,
109/07, 125/08 i 36/09), Gradsko vijeće Grada Delnica na
današnjoj sjednici donosi

IZVJEŠĆE
o izvršenju Programa održavanja komunalne

infrastrukture u 2010. godinu

Članak 1.
Ovim Izvješćem obuhvaćeni su prihodi i rashodi sred-

stava namijenjenih za zajedničku komunalnu potrošnju u
2010. godini.

Članak 2.

Održavanje komunalne infrastrukture i visina potrebnih
sredstava za obavljanje djelatnosti odvodnje atmosferskih
voda, održavanje čistoće u dijelu koji se odnosi na čišćenje
javnih površina, održavanje javnih površina, održavanje
nerazvrstanih cesta, javna rasvjeta i održavanje groblja
utvrd̄̄uje se kako slijedi:
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Članak 3.

Nerealizirana sredstva nalaze se na žiro-računu Grada
Delnica i bit će namjenski potrošena u 2011. godini i prika-
zana u Programu održavanja komunalne infrastrukture za
2011. godinu.

Članak 4.

Ovo Izvješće Programa stupa na snagu osmog dana od
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 363-01/09-01/28
Ur. broj: 2112-01-04-02/01-10-04
Delnice, 31. ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICE

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

6.
Na temelju članka 3. stavka 1. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/
99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/04,
110/04 i 178/04) te članka 38. Statuta Grada Delnica (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 29/01, 41/09) Gradsko vijeće
Grada Delnica na sjednici održanoj 31. ožujka 2011. g.,
donosi

ODLUKU
o nerazvrstanim cestama

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom ured̄̄uje korištenje, upravljanje, odr-
žavanje, grad̄̄enje, rekonstrukcija, zaštita, financiranje te
poslovi nadzora na nerazvrstanim cestama s područja
Grada Delnica (u daljnjem tekstu: Grad).

Članak 2.

Nerazvrstana cesta je javna prometna površina koja se
koristi za promet prema bilo kojoj osnovi i koja je pristu-
pačna većem broju raznih korisnika, a nije razvrstana u
javnu cestu u smislu posebnog propisa.

Mrežu nerazvrstanih cesta na području Grada čine:
ulice, seoske ceste ili ceste koje spajaju dva naselja a nisu
razvrstane po posebnim propisima, te druge nerazvrstane
javne prometne površine na kojima se odvija promet, a
upisane su u registar nerazvrstanih cesta.

Nerazvrstane ceste koriste se na način koji omogućuje
uredno odvijanje prometa, ne ugrožava sigurnost sudionika
u prometu i ne oštećuje cestu.

Članak 3.

Ulicom, u smislu ove odluke, smatra se izgrad̄̄ena
cestovna površina u naselju, a koja nije razvrstana u
javnu cestu.

Seoskom cestom, u smislu ove odluke, smatra se izgra-
d̄̄ena površina što prolazi kroz selo ili povezuje dva ili
više zaseoka, zaseoke s javnim cestama i koja nije razvr-
stana u javnu cestu.

Drugim nerazvrstanim javnim prometnim površinama, u
smislu ove Odluke, smatraju se površine za promet u miro-
vanju - parkirališta, pješačke staze, pješački trgovi, javna
stubišta, pristupne ceste do industrijskih i drugih objekata
što se koriste za javni promet i slično.
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Članak 4.

Poslove korištenja, održavanja, zaštite, rekonstrukcije,
izgradnje i nadzora nad nerazvrstanim cestama obavlja
Odsjek za komunalne djelatnosti Grada.

Odsjek sustavno prati stanje na nerazvrstanim cestama,
odobrava, predlaže i provodi mjere koje unapred̄̄uju sustav
prometne infrastrukture te vodi odgovarajuću evidenciju
nerazvrstanih cesta.

Članak 5.

Nerazvrstanu cestu čine:
- donji i gornji stroj (trup);
- cestovni objekti (mostovi, propusti, podvožnjaci, nad-

vožnjaci, pothodnici, nathodnici, pješački prolazi, potporni
i obložni zidovi);

- pješačke i biciklističke staze;
- nogostup;
- zemljišni pojas s obiju strana ceste potreban za nesme-

tano održavanje ceste širine prema projektu ceste, a najma-
nje jedan metar (1 m) računajući od crte koja spaja krajnje
točke poprečnog presjeka ceste;

- priključci i sve prometne i druge površine na pripada-
jućem cestovnom zemljištu;

- sustav za odvodnju oborinske vode;
- prometna signalizacija (vertikalna, horizontalna i svje-

tlosna);
- odvodni jarci, rigoli, drenaže i sl.;
- oprema (odbojnici, zaštitne ograde, ured̄̄aji za zaštitu

od buke, detektori, satovi za parkiranje, telekomunikacijski
ured̄̄aji i sl.);

- zračni prostor iznad kolnika u visini od 7 m;
- javna rasvjeta u funkciji prometa.

Članak 6.

Radovi na održavanju, rekonstrukciji i izgradnji neraz-
vrstanih cesta s područja Grada ured̄̄uju se u skladu s
Zakonom o komunalnom gospodarstvu i Odlukom o
načinu obavljanja komunalnih djelatnosti.

Radove na održavanju ured̄̄enih zelenih površina koje
pripadaju nerazvrstanoj cesti, na uklanjanju snijega i leda
s kolnih i pješačkih površina te na održavanju grad̄̄evina
za odvodnju ceste (zatvoreni sustav odvodnje oborinskih
voda) obavljaju pravne odnosno fizičke osobe kojima je
to povjereno u skladu sa Zakonom o komunalnom gospo-
darstvu i Odlukom o načinu obavljanja komunalnih djelat-
nosti.

II. ODRŽAVANJE NERAZVRSTANIH CESTA I
JAVNO-PROMETNIH POVRŠINA

Članak 7.

Nerazvrstane ceste se održavaju na temelju godišnjeg
Programa održavanja komunalne infrastrukture kojeg
donosi Gradsko vijeće, na način da se na njima može obav-
ljati trajan, siguran i nesmetan promet, bez opasnosti za
osobe i imovinu.

Članak 8.

Radovi na održavanju nerazvrstanih cesta su:
- Radovi redovnog održavanja koji obuhvaćaju i zimsku

službu,
- Radovi pojačanog održavanja cesta i cestovnih obje-

kata.

REDOVNO ODRŽAVANJE

Članak 9.

Radovi redovnog održavanja nerazvrstanih cesta, u smi-
slu ove odluke, su radovi koji obuhvaćaju skup mjera i
aktivnosti koje se obavljaju tijekom godine na nerazvrsta-
nim cestama i javno-prometnim površinama, uključujući
sve objekte i instalacije, sa svrhom održavanja prohodnosti
i tehničke ispravnosti tih površina i sigurnosti prometa na
njima.

Za održavanje ceste upotrebljava se u pravilu ista vrsta
materijala od kojeg je cesta izgrad̄̄ena.

Revizijska okna i poklopce revizijskih okana svih komu-
nalnih i drugih instalacija i ured̄̄aja ugrad̄̄enih u cestovnu
grad̄̄evinu nerazvrstane ceste ili javno-prometne površine
dužan je održavati vlasnik tih instalacija i ured̄̄aja.

Poslovi redovnog održavanja na nerazvrstanim cestama
su:

- ophodnja i redovno praćenje stanja nerazvrstanih
cesta,

- mjestimični popravci završnog sloja kolničke konstruk-
cije izgrad̄̄enog od asfalta, betona, betonskih elemenata,
kamena, te nosivog sloja kolničke konstrukcije i postelji-
ce;izrada asfaltnog tepiha;

- mjestimični popravci dijelova cestovne grad̄̄evine;
- čišćenje tj. uklanjanje odronjenih i drugih materijala sa

prometnih površina, bankina, rigola i jaraka;
- manji popravci elemenata cestovnih objekata;
- zamjena, obnavljanje, popravljanje vertikalne i hori-

zontalne signalizacije;
- čišćenje, zamjena i manji popravci otvorenog sustava za

oborinsku odvodnju;
- zaštita pokosa nasipa, usjeka i zasjeka;
- uništavanje nepoželjne vegetacije (košenja trave na

zemljištu što pripada ulici i drugoj nerazvrstanoj javnoj
površini te uklanjanje granja, grmlja i drugog raslinja iz
profila ceste);

- održavanje prohodnosti u zimskim uvjetima (zimska
služba);

- uklanjanje snijega i leda;
- drugi slični radovi.

Članak 10.

Popravci udarnih jama, oštećenja i drugih izrazito opa-
snih mjesta na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj
površini moraju se obaviti u najkraćem roku uporabom
materijala koji kvalitetom odgovara prometno-tehničkim
karakteristikama nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine.

Ako popravak nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine nije moguće izvesti uporabom materijala iz stavka
1. ovoga članka, nerazvrstana cesta i javno-prometna
površina mora se privremeno popraviti drugim materija-
lom, dok se ne steknu uvjeti za izvod̄̄enje radova u smislu
stavka 1. ovoga članka.

Članak 11.

Održavanje nerazvrstanih cesta u zimskim uvjetima (u
daljnjem tekstu: zimska služba), obuhvaća radove neop-
hodne za održavanje prohodnosti nerazvrstanih cesta te
sigurnosti odvijanja prometa.

Nerazvrstana cesta, u smislu ove Odluke, smatra se pro-
hodnom kada je radovima na uklanjanju snijega omogu-
ćeno prometovanje vozila uz upotrebu zimske opreme.

Članak 12.

Radi provedbe zimske službe, Gradonačelnik Grada
donosi Operativni program održavanja nerazvrstanih
cesta u zimskom razdoblju, od 15. listopada tekuće godine
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do 15. travnja naredne godine (u daljnjem tekstu: Opera-
tivni program), uz moguće prilagodbe stvarnom stanju.

Članak 13.

Operativni program iz članka 12. ove Odluke sadrži:
- izvršitelje zimske službe po lokacijama,
- potreban broj ljudstva, mehanizacije i materijala za

posipavanje i njihov razmještaj, redoslijed i prioritet izvo-
d̄̄enja radova,

- dinamiku provod̄̄enja pojedinih aktivnosti,
- nadzor i kontrolu provod̄̄enja zimske službe,
- procjenu troškova zimske službe.

Članak 14.

Pod radovima održavanja nerazvrstanih cesta u zimskim
uvjetima razumijevaju se:

- pripremni radovi prije nastupanja zimskih uvjeta,
- zaštitne mjere protiv stvaranja poledice, snježnih

nanosa i zapuha,
- čišćenje snijega s kolnika i pločnika te održavanje pro-

metne signalizacije sukladno programu,
- uklanjanje posutog pijeska,
- obilježavanje rubova kolnika,
- osiguravanje odvodnje kolnika,
- uklanjanje vozila s kolnika ceste,
- postavljanje posebne prometne signalizacije u slučaje-

vima posebnog režima promet ili zatvaranja dijela ceste.

POJAČANO ODRŽAVANJE

Članak 15.

Pojačano održavanje nerazvrstanih cesta obuhvaća
radove kojima je osnovni cilj sačuvati prvobitno stanje
nerazvrstane ceste s njenim prometnim elementima, te
radove na korekcijama elemenata ceste u smislu poboljša-
nja odvijanja prometa.

Pojačano održavanje obuhvaća radnje:
- obnavljanje, zamjena i ojačanje donjeg stroja kolnika i

kolničke konstrukcije većeg opsega,
- dogradnja nogostupa, parkirnih mjesta i sl.,
- obnavljanje i zamjena objekata i ured̄̄aja za oborinsku

odvodnju,
- obnavljanje i zamjena završnog sloja kolničke kon-

strukcije većeg opsega,
- sanacija odrona, potpornih i obložnih zidova i klizišta,
- zamjena i veći popravak dijelova cestovne grad̄̄evine

(most, podvožnjak, nadvožnjak, propust, pothodnik, tunel
i sl.),

- ublažavanje nagiba pokosa i ostali radovi na zaštiti
kosina od erozije,

- dopuna prometne signalizacije, ured̄̄aja i opreme ceste
kojima se mijenja osnova postojeće regulacije prometa,

- korekcija prometno-tehničkih elemenata i manja proši-
renja u svrhu povećanja sigurnosti i propusne moći.

Članak 16.

Radovi u okviru pojačanog održavanja izvode se na
temelju odgovarajuće tehničke dokumentacije.

Članak 17.

Komunalne instalacije te revizijska okna i poklopce
komunalnih instalacija ugrad̄̄enih u trup nerazvrstane
ceste dužni su održavati vlasnici ili korisnici tih instalacija.

Ako uslijed neodržavanja ili lošeg održavanja revizijskog
okna i poklopca revizijskog okna komunalnih instalacija
nastupi šteta sudionicima u prometu, za nastalu štetu odgo-
vorni su vlasnici ili korisnici tih instalacija.

III. GRAD̄̄ENJE I REKONSTRUKCIJA NERAZ-
VRSTANIH CESTA I JAVNO-PROMETNIH
POVRŠINA

Članak 18.

Grad̄̄enje i rekonstrukcija nerazvrstanih cesta obavlja se
sukladno godišnjem Programu gradnje objekata i ured̄̄aja
komunalne infrastrukture kojeg donosi Gradsko vijeće
Grada, a na temelju tehničke dokumentacije, propisa o
gradnji i prostornih planova.

Prije izdavanja odgovarajuće dozvole za grad̄̄enje i
rekonstrukciju nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine te grad̄̄enje odnosno rekonstrukciju komunalnih
i drugih instalacija i ured̄̄aja unutar grad̄̄evine ceste i
javno-prometne površine kao i izgradnju priključaka ili pri-
laza na nerazvrstanu cestu ili javnu površinu posebne i
suglasnost izdaje Odsjek za komunalni sustav Grada.

Članak 19.

Poslovi grad̄̄enja i rekonstrukcije nerazvrstanih cesta u
smislu ove Odluke obuhvaćaju:

- grad̄̄evinsko i drugo projektiranje s istražnim radovima,
- projektiranje opreme, pratećih objekata, prometne sig-

nalizacije i drugo projektiranje,
- stručnu ocjenu studija i projekata,
- otkup zemljišta i objekata,
- izmještanje komunalne i druge infrastrukture,
- ustupanje radova grad̄̄enja,
- organizaciju stručnog nadzora i kontrole ugrad̄̄enih

materijala i izvedenih radova,
- organizaciju tehničkog pregleda i primopredaje neraz-

vrstane ceste na korištenje i održavanje.

Članak 20.

Nerazvrstana se cesta mora projektirati, graditi ili rekon-
struirati u skladu s važećim prostornim planovima.

Članak 21.

Ako se prilikom grad̄̄enja ili rekonstrukcije nerazvrstane
ceste i javno-prometne površine predvid̄̄a i grad̄̄enje ili
rekonstrukcija komunalnih i drugih instalacija i ured̄̄aja,
unutar grad̄̄evine nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine, tehnička dokumentacija mora obuhvatiti i te
instalacije i ured̄̄aje.

Troškove izrade tehničke dokumentacije, te troškove
grad̄̄enja ili rekonstrukcije instalacija i ured̄̄aja iz st.1.
ovog članka snosi investitor odnosno vlasnik tih instalacija
i ured̄̄aja.

Članak 22.

Grad̄̄enje ili rekonstrukcija priključka ili prilaza na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu obavlja se
na temelju tehničke dokumentacije, sukladno pozitivnim
propisima te suglasnosti Grada.

Priključkom i prilazom na nerazvrstanu cestu ili javno-
prometnu površinu, u smislu ove Odluke, smatra se spoj
nerazvrstane ceste ili javno-prometne površine i svih
površina s kojih se vozila izravno uključuju u promet na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Raskrižje javne i nerazvrstane ceste odnosno nerazvrsta-
nih cesta med̄̄usobno, u smislu ove Odluke, ne smatra se
priključkom i prilazom.

Oborinske vode priključaka ne smiju se ispuštati na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Troškove izgradnje priključaka i prilaza snosi investitor.

IV. MJERE ZAŠTITE NERAZVRSTANIH CESTA I
JAVNO-PROMETNIH POVRŠINA
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Članak 23.

U blizini križanja dviju nerazvrstanih cesta u razini, ili
križanja nerazvrstanih cesta sa željezničkom prugom u raz-
ini, ili na unutarnjim stranama cestovnog zavoja, ne smije
se saditi drveće, grmlje ili visoke poljske kulture, postav-
ljati naprave, ograde ili drugi predmeti koji onemogućuju
preglednost na cesti, odnosno željezničkoj pruzi (trokut
preglednosti).

Vlasnik ili ovlaštenik zemljišta uz nerazvrstanu cestu i
javno-prometnu površinu dužan je na zahtjev Grada uklo-
niti drveće, grmlje, naprave, ograde ili druge predmete iz
trokuta preglednosti i iz slobodnog profila nerazvrstane
ceste odnosno javno-prometne površine.

Članak 24.

Zabranjeno je poduzimati bilo kakve radove ili radnje
na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj površini, bez
suglasnosti Grada, ako bi ti radovi ili radnje mogli oštetiti
nerazvrstanu cestu i javno-prometnu površinu, te ugroziti
ili ometati promet na njima.

Pravna ili fizička osoba dužna je pisanim zahtjevom
zatražiti prethodnu suglasnost Grada za:

1. zauzimanje nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine radi ured̄̄enja gradilišta, izvod̄̄enja grad̄̄evinskih i
drugih radova, odlaganja materijala radi gradnje i slično,

2. prekopavanje nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine radi popravka, prelaganja ili ugradnje komunal-
nih i drugih instalacija i ured̄̄aja, te radi priključenja na
instalacije i ured̄̄aje.

3. Izvanredni prijevoz odnosno prekomjerno opterećiva-
nje nerazvrstane ceste.

Tekst obrasca zahtjeva utvrd̄̄uje Grad.
Uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za izvod̄̄enje radova

na nerazvrstanim cestama koji zahtijevaju preregulaciju
prometa (zatvaranje prometnice u cijelosti, promjena smje-
rova kretanja i sl.) potrebno je priložiti prometno rješenje.

Članak 25.

Za izvod̄̄enje radova na objektima uz nerazvrstanu cestu
izvoditelj radova mora osigurati odvijanje pješačkog pro-
meta na siguran načina.

S ulične strane gradilište mora biti ograd̄̄eno i osigurano
tako da se spriječi ispadanje materijala i širenje prašine, te
moraju biti poduzete sve mjere da se ne ugrozi sigurnost
ljudi i imovine na nerazvrstanim cestama.

Za sve eventualne štete nastale uslijed aktivnosti iz st. 1.
ovog članka odgovoran je investitor radova.

Članak 26.

Za zauzimanje nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine radi ured̄̄enja gradilišta, izvod̄̄enja grad̄̄evinskih i
drugih radova, odlaganja materijala radi gradnje i slično,
plaća se naknada.

Visinu naknade za zauzimanje nerazvrstane ceste i
javno-prometne površine utvrd̄̄uje Gradonačelnika Grada
posebnom Odlukom.

Članak 27.

Za prekopavanje nerazvrstanih cesta i javno-prometnih
površina radi izvod̄̄enja radova na popravcima, prelaganju
ili ugradnji komunalnih i drugih instalacija i ured̄̄aja te radi
priključenja na te instalacije i ured̄̄aje, plaća se naknada.

Visinu naknade iz stavka 1. ovoga članka utvrd̄̄uje
posebnom Odlukom Gradonačelnik Grada.

Članak 28.

Suglasnost za prekopavanje nerazvrstanih cesta i javno-
prometnih površina, sadrži: mjesto i vrijeme izvod̄̄enja

radova, privremenu regulaciju prometa, uvjete izvod̄̄enja
radova i sanacije u skladu s pravilima struke, mjere zaštite
sudionika u prometu i druge bitne elemente koji utječu na
sigurnost prometa i stabilnost grad̄̄evina u blizini mjesta
prekopavanja.

Vrijeme izvod̄̄enja prekopavanja utvrd̄̄uje se, u pravilu,
kao vrijeme u kojem će izvod̄̄enje radova u što manjoj
mjeri otežati odvijanje i protočnost prometa, te odvijanje
lokalnih manifestacija.

Članak 29.

Za vrijeme izvod̄̄enja radova na nerazvrstanoj cesti i
javno-prometnoj površini investitor je dužan osigurati pje-
šački promet i promet vozila uz poduzimanje svih mjera
sigurnosti (signalizacija, fizičke prepreke i privremeno pre-
krivanje grad̄̄evinskih jama i sl.) sukladno pozitivnim pro-
pisima.

Prometne znakove za privremenu regulaciju prometa,
kao i sve prateće osiguranje otvorenih grad̄̄evinskih jama
(signalizacija, fizičke prepreke i privremeno prekrivanje)
postavlja i uklanja investitor, na osnovu usvojenog promet-
nog rješenja.

Po završetku radova investitor je dužan odmah izvijestiti
Grad, a nerazvrstanu cestu odnosno javno-prometnu
površinu dužan je, bez odlaganja, dovesti u prvobitno sta-
nje.

Grad brine da radovi tijekom sanacije budu izvedeni u
skladu s pravilima struke.

Investitor je dužan najmanje tri dana prije početka
radova na prekopavanju izvijestiti Grad i druge subjekte
odred̄̄ene u suglasnosti iz stavka 1. ovog članka o danu
početka izvod̄̄enja radova.

Članak 30.

Investitor jamči za kvalitetu izvršene sanacije prekopane
nerazvrstane ceste i javno-prometne površine za razdoblje
od najmanje dvije godine.

Po dovršetku radova investitor je dužan zatražiti pregled
nerazvrstane ceste. Pregled obavlja predstavnik Odsjeka za
komunalne poslove. O izvršenom pregledu sastavlja se
zapisnik. Investitor je dužan utvrd̄̄ene nedostatke ukloniti
u zadanom roku.

Grad vodi evidenciju o danim suglasnostima za prekopa-
vanje nerazvrstane ceste i javno-prometne površine.

Grad prati stanje kvalitete sanirane nerazvrstane ceste i
javno-prometne površine tijekom cijelog razdoblja jam-
stvenog roka iz stavka 1. ovoga članka.

Ako Grad utvrdi da sanacija nije izvršena kvalitetno,
zahtijevat će od investitora da ponovno izvrši sanaciju ili
da nadoknadi štetu.

Članak 31.

Iznimno od odredbe članka 24. stavka 2. podstavka 2.
ove Odluke, u hitnim slučajevima radi otklanjanja kvarova,
većih šteta i opasnosti po život ljudi i imovine, prekopava-
nju nerazvrstanih cesta i javno-prometnih površina može se
pristupiti bez prethodne suglasnosti Grada, uz obvezu inve-
stitora da poduzme sve potrebne radnje za sigurno odvija-
nje prometa.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka investitor je dužan
odmah usmeno izvijestiti Grad, a najkasnije u roku od jed-
nog dana od početka izvod̄̄enja radova podnijeti zahtjev za
izdavanje suglasnosti.

Investitor je dužan odmah po otklanjanju kvara, izvesti
radove na sanaciji grad̄̄evine nerazvrstane ceste i javno-
prometne površine.

Odredbe članka 30. ove Odluke u cijelosti se primjenjuju
na hitne slučajeve iz ovog članka.
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Članak 32.

Ako je radi prekopavanja ili zauzimanja nerazvrstane
ceste došlo do oštećenja preko 2/3 širine kolnika ili nogo-
stupa investitor je dužan sanirati nogostup ili kolnik u cije-
loj širini.

Članak 33.

Novoizgrad̄̄enu ili rekonstruiranu nerazvrstanu cestu i
javno-prometnu površinu zabranjeno je prekopavati naj-
manje pet godina, računajući od dana izvedbe završnog
sloja ceste ili javno-prometne površine (asfaltiranja).

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka Grad može
u naročito opravdanim slučajevima odobriti prekopavanje
nerazvrstane ceste i javno-prometne površine i prije isteka
roka od pet godina, pod uvjetom da investitor obnovi cijelu
kolničku konstrukciju nerazvrstane ceste odnosno parter
javno-prometne površine. Detaljni uvjeti sanacije propisuju
se u Suglasnosti izdanoj od strane Grada.

Članak 34.

Za sve štete koje nastanu pravnim ili fizičkim osobama
uslijed izvod̄̄enja radova na nerazvrstanim cestama i
javno-prometnim površinama i njihovim zauzimanjem,
odgovara investitor.

Članak 35.

Ako se na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj površini
izvode ili izvedu radovi ili radnje koji mogu oštetiti neraz-
vrstanu cestu i javno-prometnu površinu ili ugroziti sigur-
nost prometa na njima, investitor je dužan po nalogu
Grada poduzeti sve mjere za otklanjanje opasnosti za ošte-
ćenje nerazvrstane ceste i javno-prometne površine i sigur-
nosti prometa na njima.

U slučajevima iz stavka 1. ovoga članka, Grad je ovla-
šten obustaviti radove i/ili naložiti plaćanje troškova ošte-
ćenja.

Ukoliko investitor ne poduzme mjere iz. st. 1. ovog
članka iste će poduzeti Grad na teret investitora.

Članak 36.

Grad̄̄enje ili rekonstrukcija priključka ili prilaza na
nerazvrstanu cestu ili javni-prometnu površinu obavlja se
na temelju tehničke dokumentacije, sukladno pozitivnim
propisima i posebnim uvjetima gradnje ili suglasnosti
Grada.

Priključkom ili prilazom na nerazvrstanu cestu ili javno
prometnu površinu smatra se spoj nerazvrstane ceste ili
javno-prometne površine i svih površina s kojih se vozila
izravno uključuju u promet na nerazvrstanu cestu ili
javno-prometnu površinu.

Oborinske vode priključaka ne smiju se ispuštati na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Troškove izgradnje priključka i prilaza snosi investitor.

Članak 37.

Pravne ili fizičke osobe koje vrše prijevoz vozilima koja,
prazna ili zajedno s teretom, svojom masom prelaze dozvo-
ljenu masu, odnosno granice dozvoljenog opterećenja na
nerazvrstanim cestama (izvanredni prijevoz) dužne su isho-
diti dozvolu za izvanredni prijevoz.

Dozvoljena ukupna masa, odnosno dozvoljeno optereće-
nje pojedine nerazvrstane ceste odred̄̄uje se Odlukom o
ured̄̄enju prometa u skladu s propisima o ured̄̄enju pro-
meta.

Dozvolu za izvanredni prijevoz izdaje Grad na temelju
uvjeta i kriterija koje utvrd̄̄uje Gradonačelnik posebnom
Odlukom.

Dozvolom za izvanredni prijevoz utvrd̄̄uju se način i
uvjeti obavljanja izvanrednog prijevoza.

Troškove izdavanja dozvole za izvanredni prijevoz, tro-
škove poduzimanja posebnih mjera osiguranja izvanrednog
prijevoza i naknadu za izvanredni prijevoz plaća podnosi-
telj zahtjeva.

Visinu naknade za izvanredni prijevoz utvrd̄̄uje gradona-
čelnik.

Članak 38.

Kontrolu ukupne dozvoljene mase na nerazvrstanim
cestama, obavlja ovlaštena službena osoba i komunalni
redar.

Članak 39.

Zauzimanje nerazvrstanih cesta zbog radova koji se ne
smatraju održavanjem ili grad̄̄enjem ceste, te radi postav-
ljanja reklama i pokretnih naprava, obavlja se u skladu s
propisima o komunalnom redu, te odluci o reklamiranju i
plakatiranju na području Grada.

Sportske priredbe i druge manifestacije na nerazvrsta-
nim cestama i na javno-prometnim površinama mogu se
održavati pod uvjetom i na način utvrd̄̄enim posebnim
zakonom ili odlukom Grada.

Članak 40.

Radi zaštite nerazvrstanih cesta osobito je zabranjeno:
- privremeno ili stalno zauzimati cestu ili cestovno zem-

ljište bez suglasnosti nadležnog upravnog tijela Grada Del-
nica,

- izvoditi bilo kakve radove koji se ne obavljaju radi odr-
žavanja, rekonstrukcije, izgradnje ili zaštite ceste, bez
suglasnosti nadležnog upravnog tijela Grada Delnica,

- uklanjati, premještati, zaklanjati ili oštećivati prometne
znakove na nerazvrstanim cestama,

- dovoditi na cestovno zemljište oborinske vode, otpadne
vode ili druge tekućine - osim oborinskih voda koje se
mogu dovoditi u cestovni jarak,

- vući po cesti trupce, granje ili druge predmete kojima
se oštećuje cesta,

- izlijevati na cestu motorno ulje i druge masne tvari,
- nanositi na cestu blato,
- dolaziti ili silaziti s ceste izvan izgrad̄̄enog prilaza na

nerazvrstanu cestu,
- voziti traktore i druga vozila s lancima,
- puštati perad na cestu, kosine nasipa i usjeka uz cestu,
- paliti travu, korov, grad̄̄u ili drugi materijal u zaštitnom

pojasu nerazvrstane ceste ili u njegovoj neposrednoj blizini,
- neovlašteno postavljati zapreke, odnosno priječiti odvi-

janje prometa na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj
površini,

- graditi objekte unutar zaštitnog pojasa nerazvrstane
ceste,

- izvoditi radove na zaštitnom pojasu ili zgradama pored
ceste koji bi mogli oštećivati cestu ili ugroziti sigurnost pro-
meta bez suglasnosti Grada,

- parkirati vozilo izvan za to odred̄̄enih površina,
- svako drugo interveniranje u površinu nerazvrstane

ceste. bez suglasnosti Grada,
- Prekomjerno opterećivati bez dozvole.

Članak 41.

Vlasnici, ovlaštenici zemljišta koje graniči s nerazvrsta-
nim cestama dužni su:

- uklanjati nanose zemlje i šljunka s nerazvrstane ceste
nanesenog s površine vlasnika ili ovlaštenika,
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- ured̄̄ivati, održavati i po potrebi uklanjati živice, grmlje,
drveće i drugo raslinje koje sprječava preglednost, prozra-
čivanje, sušenje ceste, te nesmetano korištenje,

- kositi travu i ured̄̄ivati, održavati i čistiti zelene i pje-
šačke površine u njihovom vlasništvu uz nerazvrstane
ceste.

Članak 42.

Na nerazvrstanim cestama koje su kao dobro u općoj
uporabi upisane prema zemljišnoknjižnim, odnosno kata-
starskim podacima, ne mogu se stjecati imovinska prava.

Na zemljištu nerazvrstanih cesta koje su prostornim pla-
nom predvid̄̄ene za drugu namjenu u skladu s propisima o
prostornom ured̄̄enju, a u naravi se ne koriste kao javni
putovi, može se ukinuti svojstvo javnog dobra u općoj upo-
rabi.

Odluku o ukidanju svojstva javnog dobra u općoj upo-
rabi u slučaju iz prethodnog stavka donosi Gradsko vijeće.

Grad je dužan putem nadležnih tijela pokretati i voditi
upravne i sudske postupke radi pravne zaštite nerazvrsta-
nih cesta, sprječavanja samovlasnog zauzeća cestovnog
zemljišta, ustrojavanja evidencije i gospodarenja cestama
kao javnim dobrom.

Članak 43.

Grad kao upravljač javnim dobrom u općoj uporabi iz čl.
42. ove odluke može za potrebe izgradnje ili održavanja
komunalne infrastrukture i drugih instalacija osnivati
pravo grad̄̄enja i/ili pravo služnosti na javnom dobru u
općoj uporabi.

Pravo grad̄̄enja i/ili služnosti iz st. 1. Ovog članka osniva
se temeljem posebnih zakona i odluka.

Visinu naknade za pravo grad̄̄enja i/ili služnosti donosi
Gradonačelnik posebnom Odlukom.

Članak 44.

Evidenciju o nerazvrstanim cestama, zemljišnom pojasu,
prometnoj signalizaciji i opremi vodi Grad.

Evidencija o prometnoj signalizaciji i opremi sadrži, oso-
bito, podatke o vrstama prometne signalizacije i opreme, te
o mjestu i vremenu postavljanja, zamjene i uklanjanja.

Evidencija se vodi na osnovi odredaba propisa o javnim
cestama.

V. NADZOR

Članak 45.

Nadzor nad provedbom odredaba ove odluke obavlja
komunalni redar.

Članak 46.

U obavljanju nadzora komunalni redar ovlašten je i
dužan:

- nadzirati primjenu ove Odluke,
- predložiti podnošenje zahtjeva za pokretanje prekršaj-

nog postupka, izdati prekršajni nalog i
- naplatiti kaznu od počinitelja prekršaja odmah, na mje-

stu počinjenja prekršaja.

Članak 47.

Pravne i fizičke osobe koje su podvrgnute nadzoru
dužne su na zahtjev komunalnog redara u zadanom roku,
dostaviti podatke i dokumentaciju koja je potrebna za
obavljanje nadzora.

Članak 48.

Komunalni redar može usmeno narediti uklanjanje
nedostataka koji izazivaju neposrednu opasnost za život i
zdravlje ljudi ili imovine.

VI. PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 49.

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kuna kaznit će
se za prekršaj pravna osoba ako:

- se ne pridržava odredbe članak 23. st. 2. i članka 24.
ove Odluke,

- se ne pridržava odredbe članak 29. i članka 31. ove
Odluke,

- se ne pridržava odredbe članak 36. st. 6. ove Odluke,
- se ne pridržava odredbe članak 37. st. 1.ove Odluke,
- se ne pridržava odredbe članak 38. ove Odluke,
- se ne pridržava odredbe članak 41. ove Odluke.
Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 kuna kaznit će

se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samo-
stalnu djelatnost koja učini prekršaj iz stavka 1. ovoga
članka.

Za prekršaje iz st. 1. ovog članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi i fizička osoba globom u
iznosu od 500,00 kn.

Članak 50.

Za prekršaje propisane odredbom članka 49. st. 1. ove
Odluke komunalni redar je ovlašten, kada utvrdi postoja-
nje zakonom propisanih uvjeta za izdavanje prekršajnog
naloga, naplatiti kaznu u visini od 200,00 kn od počinitelja
prekršaja odmah, bez prekršajnog naloga, uz izdavanje
potvrde.

Ako počinitelj prekršaja ne pristane platiti novčanu
kaznu na mjestu počinjenja prekršaja, izdat će mu se prekr-
šajni nalog, s uputom da novčanu kaznu mora platiti u roku
od osam dana od dana primitka prekršajnog naloga.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 51.

Ova odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka
o nerazvrstanim cestama na području Grad Delnica (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 11/96).

Klasa: 363-15/11-01/02
Ur. broj: 2112-01-04-02/03-11-1
Delnice, 31. ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

7.
Na temelju članka 16. stavka 1. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99,
57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/04, 110/04 i
178/04, 38/09, 79/09) i članka 35. Statuta Grada Delnica
(»Službene novine PGŽ« broj 28/09, 41/09), Gradsko vijeće
Grada Delnica, na sjednici održanoj 31. ožujka 2011.
godine, donosi
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ODLUKU
o komunalnom redu

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom propisuje komunalni red i mjere za
njegovo provod̄̄enje u cilju ured̄̄enja naselja, održavanja
čistoće, čuvanja i korištenja javnih površina, sakupljanja,
odvoza i postupanja sa sakupljenim komunalnim otpadom
sa javnih površina, uklanjanja snijega i leda, te uklanjanja
protupravno postavljenih predmeta s javnih površina i
zemljišta u vlasništvu Grada Delnica (u daljnjem tekstu:
Grad).

Članak 2.

Pojmovi upotrijebljeni u ovoj Odluci imaju sljedeće zna-
čenje:

1. Javne površine su površine u općoj uporabi, koje se
nesmetano koriste ili su namijenjene nesmetanom korište-
nju neodred̄̄enog broja osoba, a prema namjeni razlikuju
se:

- prometne površine (javne ceste unutar naselja, neraz-
vrstane ceste, ulice, trgovi, parkirališta, nogostupi, pješačke
i biciklističke staze, javna stubišta i slične površine),

- zelene površine (parkovi, park šume, drvoredi, skupine
i pojedinačna stabla, sportska i dječja igrališta, travnjaci,
staze, zemljišni pojas uz prometne površine na kojem je
zasad̄̄eno zelenilo, zelene površine uz objekte javne
namjene, kao i drugi oblici vrtnog i parkovnog oblikovanja
i slične površine).

2. Komunalni objekti i ured̄̄aji u općoj uporabi su javna
rasvjeta, javni sat, javni WC, fontana, spomenik, spomen -
ploča, skulptura, sakralno obilježje, javna telefonska govor-
nica, poštanski sandučić, oprema dječjih igrališta, klupa,
cvjetna vaza, posuda za otpad, nadstrešnica na stajalištu i
sl.

3. Zemljištem u vlasništvu Grada smatra se zemljište
koje po svojoj namjeni nije javno, a nalazi se unutar grad̄̄e-
vinskog područja.

Članak 3.

Komunalni red propisan ovom Odlukom obvezan je za
sve fizičke i pravne osobe na području Grada Delnica
kao i subjekte koji se na području Grada privremeno
nalaze.

II. URED̄̄ENJE NASELJA

Članak 4.

Naselja na području Grada Delnica moraju biti ured̄̄ena.
Pod ured̄̄enjem naselja u smislu ove Odluke smatra se

ured̄̄enost javnih i drugih površina kao i naprava postavlje-
nih na njima, te ured̄̄enost stambenih i poslovnih objekata
(u daljnjem tekstu: zgrada) i to osobito ured̄̄enost:

- vanjskih dijelova zgrade;
- ograde, dvorišta, vrtova i sl.;
- javne rasvjete;
- komunalnih objekata i ured̄̄aja u općoj uporabi;
- ploča s imenom naselja, ulice i trga, te pločica s brojem

grad̄̄evine;
- naziva, natpisa, reklama, zaštitnih naprava i plakata;
- spomenika, spomen-ploča, skulptura i sličnih predmeta;
- kioska, pokretnih naprava i izloga.

1. Ured̄̄enje vanjskih dijelova zgrada

Članak 5.

Vanjski dijelovi zgrada (pročelja, balkoni, terase, ulazna
vrata, prozori, žljebovi, krovovi i drugi vanjski dijelovi)
moraju se održavati ispravnima, urednima i čistima.

Vlasnici i korisnici zgrada, stanova i poslovnih prostorija
dužni su brinuti o vanjskom izgledu i čistoći balkona, lod̄̄a,
terasa, prozora i naprava s ulične strane, te ih po mogućno-
sti ukrašavati ukrasnim biljem.

Zabranjeno je uništavati pročelja zgrada, te po njima
ispisivati poruke, crtati, šarati i na drugi ih način prljati
ili nagrd̄̄ivati.

Članak 6.

Na prozorima, balkonima, ogradama i drugim dijelovima
zgrade, neposredno okrenutim prema ulici ili trgu zabra-
njeno je vješati ili izlagati rublje, posteljinu, tepihe ili
druge predmete i ured̄̄aje.

Antene za prijem zemaljskih i satelitskih programa,
rashladni ured̄̄aji i sl., iznimno se postavljaju na način da
su vidljivi s javne površine i to samo u slučaju da za
postavu nema alternativnog rješenja.

Prigodni natpisi i ukrasi koji se postavljaju na zgradama
moraju biti čisti i uredni, te se trebaju ukloniti odmah
nakon prestanka razloga zbog kojeg su postavljeni, a naj-
duže nakon 24 sata.

2. Ured̄̄enje ograda, zelenila, dvorište i sličnih površina

Članak 7.

Ograda uz javnu površinu mora biti izrad̄̄ena tako da se
uklapa u okoliš, gdje je to moguće od ukrasne živice, ne
smije biti izvedena od bodljikave žice, šiljaka i slično, te
mora biti postavljena na način da ne ometa sigurnost pro-
meta.

Ogradu je potrebno izvesti sukladno propisima o grad̄̄e-
nju i prostornim planovima.

Ogradu uz javnu površinu vlasnik odnosno korisnik
dužan je održavati urednom, a ogradu od ukrasne živice
dužan je redovno orezivati tako da ne seže preko regulacij-
ske linije na javnu prometnu površinu, da ne smeta i ne
predstavlja direktnu i/ili indirektnu opasnost za prolaznike.

Članak 8.

Vlasnici odnosno korisnici zelenih površina uz zgrade, uz
poljoprivredno zemljište, neizgrad̄̄enog grad̄̄evinskog zem-
ljišta kao i drugih sličnih površina uz javne površine,
dužni su iste održavati, redovito kositi travu, rezati živicu,
uklanjati šikaru, smeće, grad̄̄evinski otpad, rezati suhe
grane drveća, te uklanjati stabla i granje drveća koja ugro-
žavaju sigurnost ljudi i imovine na javnim površinama, te
sprječavaju preglednost prometne signalizacije i javne ras-
vjete.

Ako se zelena površina ne održava urednom, komunalni
redar rješenjem će narediti vlasniku, odnosno korisniku da
se uklone uočeni nedostaci.

Ukoliko vlasnici odnosno korisnici zelenih površina u
ostavljenom roku ne postupe sukladno rješenju komunal-
nog redara, uočeni će se nedostaci ukloniti putem treće
osobe na trošak vlasnika odnosno korisnika.

Zasebnom odlukom regulirane su agrotehničke mjere te
održavanje poljoprivrednih rudina na području Grada Del-
nica.

Članak 9.

Fizička ili pravna osoba koja upravlja ili gospodari sport-
skim, rekreacijskim i drugim sličnim objektima, park-
šumama, spomen-područjima, grobljima, područjima uz
rijeke ili potok i sličnim površinama mora ih održavati
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urednima, ispravnima, čistima, te brinuti o zaštiti istih ili
potrebitoj obnovi.

Fizička ili pravna osoba koja se koristi ili upravlja
površinama i objektima iz stavka 1. ovoga članka mora,
na vidnome mjestu, istaknuti odredbe o održavanju reda,
čistoće, zaštite zelenila i slično.

3. Javna rasvjeta

Članak 10.

Javno prometne površine, pješački i drugi glavni putovi
uz javne zelene površine trebaju imati javnu rasvjetu.

Javna rasvjeta mora biti izvedena u skladu sa suvreme-
nom svjetlosnom tehnikom, uzimajući u obzir značenje
pojedinih dijelova grada i pojedinih javnih površina, pro-
met i potrebe grad̄̄ana.

Rasvjetna tijela moraju biti funkcionalna i estetski obli-
kovana.

Fizička ili pravna osoba kojoj je Grad povjerio održava-
nje javne rasvjete mora istu redovito održavati u stanju
funkcionalne sposobnosti (prati, ličiti, mijenjati dotrajale
žarulje i slično), a prema nalogu Grada.

Članak 11.

Zabranjeno je oštećivanje i uništavanje rasvjetnih stu-
pova i rasvjetnih tijela.

Oglasi ili obavijesti na stupovima javne rasvjete nisu
dozvoljeni.

Reklamni predmeti na stupovima javne rasvjete nisu
dozvoljeni bez suglasnosti Grada.

Reklamiranje i plakatiranje na području Grada reguli-
rano je zasebnom odlukom.

4. Komunalni objekti i ured̄̄aji u općoj uporabi

Članak 12.

Na trgu ili većim križanjima može se postaviti javni sat.
Javni sat mora biti uredan i ispravan.

Članak 13.

Javni WC mora biti opremljen odgovarajućom opremom
te mora biti uredan, ispravan i ispunjavati tehničke i higi-
jenske uvjete.

Javni WC mora biti na primjeren način označen.

Članak 14.

Na području Grada mogu se graditi i postavljati vodo-
skoci, fontane, i drugi slični ukrasni objekti na mjestima
gdje svojim izgledom uljepšavaju okolicu.

Vodoskoci, fontane, i drugi slični ukrasni objekti moraju
biti ispravni i uredni.

Članak 15.

Komunalne objekte i ured̄̄aje iz članka 12., 13. i 14. odr-
žavaju i o njima vodi brigu pravna ili fizička osoba koja
obavlja komunalnu djelatnost čišćenja i održavanja javnih
površina, odnosno kojoj to Grad povjeri.

Članak 16.

Javne telefonske govornice postavljaju se na mjestima
na kojima se grad̄̄ani okupljaju i zadržavaju, kao što je
trg, kolodvori i slični prostori.

Javne telefonske govornice i poštanske sandučiće treba
postaviti na način da ih mogu koristiti osobe s posebnim
potrebama, te trebaju biti uredni i estetski oblikovani.

Javne telefonske govornice i poštanske sandučiće
postavljaju i održavaju pravne osobe koje obavljaju djelat-
nost telekomunikacija i poštanskih usluga.

Članak 17.

Komunalni objekti i ured̄̄aji u općoj uporabi postavljaju
se na mjesta koje odredi Grad, ukoliko posebnim propi-
sima nije drugačije odred̄̄eno.

Kod odred̄̄ivanja lokacije iz stavka 1. ovog članka odre-
d̄̄uju se po potrebi i posebni uvjeti oblikovanja i izvedbe.

U postupku rješavanja zahtjeva za postavljanje objekata
iz stavka 1. ovog članka na području koje je odred̄̄eno kao
spomenik kulture odnosno na spomenik kulture, treba pri-
baviti prethodnu dozvolu i mišljenje nadležne institucije.

Članak 18.

Vlasnik komunalnog objekta i ured̄̄aja u općoj uporabi,
odnosno osoba kojoj je povjereno da vodi brigu i održava
te objekte dužna ih je održavati urednima i ispravnima te
kvarove uklanjati u najkraćem mogućem roku.

Komunalne objekte i ured̄̄aje u općoj uporabi zabra-
njeno je uništavati, po njima šarati, crtati ili ih na drugi
način prljati i nagrd̄̄ivati.

5. Kolodvori, parkirališta, tržnice, groblja i slično

Članak 19.

Vlasnik odnosno korisnik kolodvorske zgrade, otvorene
čekaonice kao i pripadajući okoliš dužan je održavati ured-
nima i ispravnima.

Članak 20.

Fizička ili pravna osoba koja upravlja javnim parkirali-
štima mora ih održavati čistima i urednima.

Na javnim parkiralištima mora se održavati red sukladno
Odluci o ured̄̄enju prometa na području Grada.

Članak 21.

Fizička ili pravna osoba koja upravlja tržnicom na odre-
d̄̄eni sajmeni dan mora istu održavati sukladno tržnom
redu, te korištenu površinu nakon isteka radnog vremena
sajma očistiti i urediti.

Članak 22.

Zabranjeno je prodavanje ili izlaganje proizvoda izvan
prostora tržnice, bez suglasnosti Grada, osim u slučajevima
koji su regulirani zasebnom Odlukom o prodaji robe izvan
prodavaonica.

Članak 23.

Fizička ili pravna osoba kojoj je Grad povjerio upravlja-
nje grobljima, mora ih održavati čistima i urednima.

Održavanje groblja, grobnih mjesta i nadgrobnih spome-
nika ured̄̄uje se propisima o grobljima te zasebnom odlu-
kom o grobljima.

6. Ploče s imenom naselja, ulice, trga i pločice s brojem
zgrade

Članak 24.

Naselja na području Grada moraju biti označena ime-
nom naselja, ulica, trgova, a zgrade moraju biti obilježene
brojevima.

Naselja, ulice, trgovi i zgrade označavaju se i obilježa-
vaju na način i po postupku propisanom posebnim propi-
sima.

Članak 25.

Za označivanje naselja, ulica i trgova postavljaju se
ploče, a na zgrade se postavljaju pločice s brojem zgrade,
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temeljem rješenja izdanog od strane Grada. Grad je dužan
voditi evidenciju naselja, ulica i kućnih brojeva.

Natpisne ploče i pločice s oznakom kućnih brojeva
nabavlja Grad. Troškove nabave, postavljanja, i održavanja
pločica s oznakom zgrade snosi vlasnik iste, dok svi tro-
škovi vezane oko natpisnih ploča idu na teret Grada.

Postavljanje ploča s imenima naselja, ulica i trgova te
pločica s brojevima zgrada zabranjeno je bez odobrenja
Grada odred̄̄enog posebnim propisom o naseljima.

U slučaju promjene naziva ulice ili trga postavlja se nova
natpisna ploča, najkasnije u roku 60 dana od preimenova-
nja . U istom roku moraju se promijeniti i pločice s ozna-
kom kućnih brojeva ukoliko nisu u skladu s izvršenom pro-
mjenom naziva ulice. U slučajevima iz ovog stavka sve tro-
škove snosi Grad.

Članak 26.

Vlasnik zgrade dužan je postaviti na zgradu broj zgrade
najkasnije do početka korištenja zgrade.

Vlasnik, odnosno upravitelj zgrade, dužan je voditi brigu
o tome da zgrada bude stalno obilježena brojem.

Članak 27.

Zabranjeno je oštećivati i uništavati, te neovlašteno ski-
dati i mijenjati ploče iz članka 24. ove Odluke.

7. Prigodno ured̄̄enje naselja

Članak 28.

Povodom državnih i drugih blagdana, obljetnica, raznih
manifestacija i sličnog može se organizirati prigodno ured̄̄i-
vanje površina uz poslovne i stambene objekte te drugih
javnih površina.

Prigodno ured̄̄ivanje organizira se postavljanjem obje-
kata, ured̄̄aja, pokretnih naprava, opreme, ukrasa, ukrasnih
žaruljica, božićnih drvaca i slično.

Za postavljanje montažnih objekata, ured̄̄aja, pokretnih
naprava, opreme i dr. u vlasništvu fizičkih ili pravnih
osoba na javnim površinama, potrebna je prethodna
suglasnost Grada.

III. ODRŽAVANJE ČISTOĆE I ČUVANJE JAVNIH
POVRŠINA

Članak 29.

Javne površine treba održavati tako da budu uredne i
čiste, te da služe svrsi kojoj su namijenjene.

Održavanje nerazvrstanih cesta, te drugi odnosi s tim u
vezi, ured̄̄uju se posebnom odlukom o nerazvrstanim
cestama na području Grada Delnica.

Članak 30.

Fizičke ili pravne osobe koje obavljaju djelatnost zbog
koje dolazi do prekomjernog onečišćavanja javnih
površina, dužne su iste odmah po obavljenom djelu očistiti,
odnosno osigurati njihovo čišćenje.

Vlasnik ili korisnik športskih ili rekreacijskih objekata,
zabavnih parkova ili igrališta, organizator javnih skupova,
javnih priredaba i, zakupnik javnih površina koji ih privre-
meno koristi, obavezan je osigurati čišćenje navedenih
površina na način da budu očišćene u roku od 24 sata od
završetka priredbe ili vremena korištenja objekta.

Članak 31.

Na javne površine postavljaju se košare za otpatke.
Košare za otpatke postavlja i održava fizička ili pravna

osoba kojoj je Grad povjerio održavanje čistoće javnih
površina.

Mjesto za postavljanje košara za otpatke odred̄̄uje
fizička ili pravna osoba kojoj je Grad povjerio obavljanje
komunalne djelatnosti održavanja čistoće javnih površina,
a uz suglasnost Grada.

Košare za otpatke moraju biti izrad̄̄ene od prikladnog
materijala i estetski oblikovane.

Za postavljanje košara za otpatke mogu se upotrijebiti
stupovi, zidovi kuća, ograde uz nogostupe, slobodnostojeća
postolja i sl.

Zabranjeno je postavljanje košara za otpatke na stupove
na kojima se nalaze prometni znakovi, na drveće i jarbole
za isticanje zastava, te na drugim mjestima na kojima bi
nagrd̄̄ivali izgled naselja, objekata ili bi ometale promet.

Članak 32.

Na javnim se površinama ne smije ostavljati ili na njih
bacati bilo kakav otpad ili ih na drugi način onečistiti
površinu, a osobito se zabranjuje:

1. bacanje gorućih predmeta u košare ili druge posude za
otpad;

2. oštećivanje košara, odnosno posuda za otpad ili
spremnika za izdvojeno sakupljanje ambalažnog otpada;

3. odlaganje grad̄̄evnog ili otpadnog grad̄̄evnog materi-
jala, te postavljanje predmeta, naprava i strojeva na javne
površine bez odobrenja Grada;

4. popravljanje, servisiranje i pranje vozila na javnim
površinama;

5. ispuštanje otpadnih voda i ulja;
6. bacanje reklama i drugih letaka;
7. zagad̄̄ivanje i bacanje otpada i otpadnih tvari u rijeke,

potoke i na njihove obale;
8. paljenje otpada;
9. ostavljanje neregistriranih vozila, lakih teretnih priko-

lica, kamp-prikolica i drugih priključnih vozila, vozila ošte-
ćenih u sudaru te olupine vozila;

10. obavljanje bilo kakve radnje ili propuštanje potrebite
radnje uslijed čega se onečišćuje javna površina.

1. Održavanje čistoće i čuvanje javnoprometnih površina

Članak 33.

Fizička ili pravna osoba kojoj je Grad povjerio održava-
nja čistoće javnoprometnih površina dužna je te površine
održavati čistima i urednima.

Članak 34.

Potrebu za izvanredno čišćenjem javnoprometnih
površina odred̄̄uje Grad, u slučaju kada su zbog vremen-
skih nepogoda ili drugih razloga javnoprometne površine
prekomjerno onečišćene.

Članak 35.

Vozila koja sudjeluju u prometu ne smiju svojim teretom
onečistiti javnoprometne površine.

Vozila što prevoze tekući ili sipki materijal moraju imati
sanduke i karoserije iz kojih se materijal ne može prosipati
niti curiti.

Vozila koja prevoze papir, piljevinu, lišće i drugi rasuti
teret moraju biti prekrivena ceradom, gustom mrežom ili
na drugi način osigurana da se materijal ne prosipa po jav-
noprometnoj površini.

Pri izlasku s gradilišta na javnoprometnu površinu kotači
motornih vozila moraju biti očišćeni od blata.

Članak 36.

Za istovar, smještaj i ukrcaj grad̄̄evnog materijala, pod-
izanje skela, ograda gradilišta, te popravke vanjskih dije-
lova zgrada i slične grad̄̄evinske radove može se, u skladu
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s propisima o sigurnosti prometa, privremeno koristiti jav-
noprometna površina.

Suglasnost Grada za korištenje javnoprometne površine
iz stavka 1. ovog članka izdaje se na zahtjev izvod̄̄ača ili
investitora radova, što je detaljnije posebnom odlukom o
nerazvrstanim cestama.

Članak 37.

Za istovar cjepanica i sličnog materijala te za piljenje i
cijepanje treba prvenstveno upotrebljavati dvorište.

U slučaju potrebe, može se privremeno upotrijebiti dio
javne površine za istovar drva i slično.

Drva se moraju ukloniti s javne površine najkasnije u
roku od 8 dana, a upotrijebljena površina se mora odmah
očistiti od piljevine i drugih otpadaka. U slučaju duže
potrebe korištenja neophodna je suglasnost Grada, te pla-
ćanje naknade sukladno Odluci Gradonačelnika o visini
naknade za odlaganje ogrjevnog drva i drugog materijala
na javnoj površini.

Članak 38.

Utovar i istovar robe i materijala mora se obavljati u
pravilu izvan javnih površina. U opravdanim slučajevima,
kao npr. radi nedostatka prostora ili kolnog ulaza i slično,
istovar i utovar mogu se privremeno obaviti na javnopro-
metnim površinama, osim na mjestima na kojima je to
zabranjeno. Za I. zonu Grada dozvoljeno vrijeme dostave
je u vremenu od 6,00 do 10,00 sati svakog radnog dana,
osim nedjelje, dok za ostale zone područja Grda nema vre-
menskog ograničenja,.

Članak 39.

Zabranjeno je na javnoprometne površine ispred radnji,
prodavaonica i skladišta odlagati ambalažu i slično.

Zabranjeno je ispred zgrade i ograde, ili na zgradu i
ogradu, odlagati ured̄̄aje ili predmete što mogu ozlijediti
prolaznike ili im nanijeti neku štetu, te takve predmete
ostavljati na javnoprometnim površinama.

2. Održavanje čistoće i čuvanje javnih zelenih površina

Članak 40.

Javne zelene površine moraju se redovno čistiti i održa-
vati u skladu s programom čišćenja.

Javne zelene površine održava i čisti fizička ili pravna
osoba kojoj je to Grad povjerio, odnosno pravne ili fizičke
osobe kojima su iste date na upravljanje.

Članak 41.

Fizička ili pravna osoba kojoj je Grad povjerio održava-
nje javnih zelenih površina dužna je osobito:

- redovito kositi;
- odmah ukloniti pokošenu travu, lišće, grane i slično s

javne površine;
- ukloniti suhe i slomljene grane na stablima;
- redovito orezivati krošnje stabala i drugo zelenilo na

javnim površinama, a najmanje na visinu dva metra iznad
površine namijenjene prometu pješaka i vozila;

- zamijeniti porušena i bolesna stabla novima;
- redovno orezivati krošnje stabala i drugo zelenilo na

javnim površinama tako da ne zaklanja tijela javne ras-
vjete, prometne znakove i svjetlosne signale, ne ulazi u slo-
bodne profile kolnika, nogostupa, te ne smanjuje pregled-
nost na raskrižjima, prijevojima i zavojima i ne smeta zrač-
nim vodovima;

- redovito prazniti košare za otpad;
- redovito održavati, te zamjenjivati uništene zaštitne

stupiće i ograde.

Članak 42.

Radi zaštite javne zelene površine osobito se zabranjuje:
1. zaustavljati, parkirati i voziti motorno vozilo na javnoj

zelenoj površini (osim vozila koje se koristi za održavanje
javnih zelenih površina i parkovne opreme na njima);

2. sjeći, odnosno rezati stablo ili grm bez odobrenja;
3. oštećivati na bilo koji način stablo, grm, cvjetnjak, živ-

icu ili drugo raslinje;
4. upotrebljavati parkovnu opremu u suprotnosti s nje-

nom namjenom;
5. uništavati, uklanjati ili premještati parkovnu opremu;
6. prekrivati tlo asfaltom, betonom i drugim za vodu

nepropusnim materijalom u blizini drveća;
7. bacati otpatke ili na drugi način onečišćavati javnu

zelenu površinu;
8. vezati bicikle, motore, prikolice i slično za drveće,

grmlje i parkovnu opremu;
9. odlagati grad̄̄evni materijal, krupni otpad, ulje, boju i

slično na javnoj zelenoj površini;
10. lijepiti ili na drugi način pričvršćivati plakate na sta-

bla ili parkovnu opremu;
11. kopati ili odvoziti zemlju, pijesak, humus i slično sa

javne zelene površine;
12. prati, servisirati vozilo i slično na javnoj zelenoj

površini, odnosno blizini vodotoka;
13. obavljati druge radnje koje bi devastirale javnu

zelenu površinu.

Članak 43.

Za istovar, smještaj i ukrcaj grad̄̄evnog materijala, pod-
izanje skela, ograda gradilišta, te popravke vanjskih dije-
lova zgrada i slične grad̄̄evinske radove iznimno se mogu
koristiti javne zelene površine pod uvjetima i na način pro-
pisan odredbom članka 36. St.2. ove Odluke, i to samo ako
za navedene radove ne postoje alternativna rješenja.

Članak 44.

Za dijelove zelenila koji su proglašeni zaštićenim objek-
tom prirode vrijede propisi o zaštiti prirode.

3. Prekopi

Članak 45.

Radi grad̄̄enja, rekonstrukcije i održavanja komunalne i
druge infrastrukture te izvod̄̄enja istraživačkih i drugih gra-
d̄̄evinskih radova može se vršiti prekop javne površine, pri-
vremeno zauzeti javna površina i privremeno ograničiti
promet vozila i pješaka, a što je regulirano Odlukom o
nerazvrstanim cestama.

IV. SKUPLJANJE, ODVOZ I POSTUPANJE SA
SAKUPLJENIM KOMUNALNIM OTPADOM S JAV-
NIH POVRŠINA

Članak 46.

Komunalni otpad je otpad iz kućanstava, te otpad iz pro-
izvodne i/ili uslužne djelatnosti ako je po svojstvima i
sastavu sličan otpadu iz kućanstava.

Komunalnim se otpadom u smislu ove Odluke smatra i
krupni otpad koji nastaje u stanovima, zajedničkim prosto-
rijama stambenih zgrada i u poslovnim prostorijama, a to
su osobito kućanski aparati, pokućstvo, sanitarni ured̄̄aji i
slično, čije se skupljanje vrši organizirano uz prethodnu
najavu, sukladno posebnoj Odluci o skupljanju, prijevozu
i zbrinjavanju komunalnog otpada.

Komunalni otpad s javnih površina skuplja i odvozi
fizička ili pravna osoba kojoj je Grad povjerio održavanje
čistoće i odvoz komunalnog otpada s javnih površina.
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Članak 47.

Otpad čija se vrijedna svojstva mogu iskoristiti i opasni
otpad skupljaju se i skladište sukladno propisima o otpadu.

Spremnici iz st. 1. ovog članka mogu se postavljati na
javnim površinama uz odobrenje Grada.

Članak 48.

Skupljač otpada iz čl. 46. ove Odluke dužan je prigodom
sakupljanja i odvoza otpada paziti da se otpad ne rasipa.
Svako onečišćavanje ili oštećenje prouzrokovano odvozom
otpada skupljač je dužan odmah ukloniti, te otpad oko
posude pokupiti i pomesti.

Članak 49.

Zabranjeno je svako prebiranje i prekopavanje po
otpadu u vrećicama, odnosno posudama za otpad i sprem-
nika, te odnošenje otpada.

V. UKLANJANJE SNIJEGA I LEDA

Članak 50.

Snijeg se s javnoprometnih površina uklanja kad napada
do visine 5 cm, a ako pada neprekidno mora se uklanjati
više puta.

Led se s javnoprometnih površina uklanja odnosno posi-
pava čim nastane.

Članak 51.

O uklanjanju snijega i leda s krova dužan je voditi brigu
vlasnik zgrade, odnosno fizička ili pravna osoba koja odr-
žava zgradu ili se njome koristi, na način da ugradbom
snjegobrana spriječi padanje snijega i leda na javnu
površinu.

U slučaju bilo kakve štete te dodatnih troškova nastalih
uslijed padanja snijega ili leda s krova, za istu je odgovoran
vlasnik odnosno korisnik objekta ukoliko je vlasnik ugovo-
rom prenio obvezu na korisnika.

Članak 52.

O uklanjanju snijega i leda s javnih parkirališta, tržnice,
športskih objekata, kolodvora i sličnih prostora vodi brigu
pravna ili fizička osoba koja tim površinama upravlja
odnosno obavlja poslovnu djelatnost.

Članak 53.

Za uklanjanje snijega i leda s ulaza u zgrade odgovorni
su i dužni čistiti ih i održavati vlasnici, odnosno korisnici
zgrada ili dijelova zgrada.

Za uklanjanje snijega i leda s pločnika uz kioske i
pokretne naprave odgovorni su vlasnici, odnosno korisnici
kioska i pokretnih naprava.

Iznimno od stavka l. ovoga članka o uklanjanju snijega i
leda s pločnika ispred uličnih lokala odgovorni su vlasnici i
korisnici tih lokala.

Članak 54.

Javnoprometne površine mogu se radi sprečavanja
nastanka leda i radi sprečavanja klizanja posipati odgova-
rajućim materijalom.

Materijal kojim je posipana javnoprometna površina
treba ukloni u što kraćem roku nakon otapanja snijega i
leda, te ustanovljenog dugoročnog smirivanja vremena.

VI. DRŽANJE ŽIVOTINJA

Članak 55.

Na području Grada dopušteno je držanje kućnih ljubi-
maca u skladu sa posebnom Odlukom o držanju pasa,
mačaka i drugih životinja kućnih ljubimaca.

Članak 56.

Zabranjeno je držati krupnu i sitnu stoku, kao i perad u
I. zoni Grada. U ostalim zonama područja Grada dozvo-
ljeno je držanje stoke i peradi sukladno pozitivnim zakon-
skim propisima te traženim uvjetima.

VII. UKLANJANJE PROTUPRAVNO POSTAVLJE-
NIH PREDMETA

Članak 57.

Nije dozvoljeno na javne površine te na zemljišta i
objekte uz javne površine, postavljanje reklamnih pred-
meta , objekata (kiosk, štand, pokretna naprava i sl.) i ure-
d̄̄aja bez prethodne suglasnosti Grada.

Protupravno postavljeni predmeti uklonit će se o trošku
vlasnika, odnosno korisnika preko treće osobe, ukoliko to
osoba ne učini sama.

VIII. MJERE ZA PROVEDBU KOMUNALNOG
REDA

1. Komunalni redar

Članak 58.

Nadzor nad provedbom ove odluke provode komunalni
redari.

Komunalni redari moraju imati posebne iskaznice.

Članak 59.

Fizičke i pravne osobe dužne su komunalnom redaru u
provedbi njegovih ovlasti omogućiti nesmetano obavljanje
nadzora, objekata, zemljišta, naprava i ured̄̄aja, dati osobne
podatke i pružiti druge potrebne informacije.

Članak 60.

Ako komunalni redar u svome radu naid̄̄e na otpor,
može zatražiti pomoć nadležne policijske postaje.

2. Ovlasti komunalnog redara

Članak 61.

U obavljanju nadzora komunalni je redar ovlašten:

I. rješenjem narediti fizičkim i pravnim osobama radnje
u svrhu održavanja komunalnog reda;

II. naplatiti kaznu na licu mjesta;

III. izdati prekršajni nalog i izreći globu;

IV. predložiti pokretanje prekršajnog postupka.

Ako fizičke ili pravne osobe ne postupe po nalogu
komunalnog redara, potrebne radnje obavit će se na njihov
trošak preko treće osobe.

Članak 62.

Ako objekt, predmet ili ured̄̄aj koji je postavljen na
temelju suglasnosti ima nedostatke ili oštećenja ili nije
postavljen u skladu s odobrenjem, komunalni će redar
narediti vlasniku, odnosno korisniku, njihovo otklanjanje,
odnosno usklad̄̄ivanje s odobrenjem. Komunalni redar će
narediti uklanjanje objekta, predmeta ili ured̄̄aja ako vlas-
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nik u ostavljenom roku ne otkloni nedostatke, odnosno ne
uskladi ih s odobrenjem.

Ako vlasnik objekta ili predmeta iz stavka 1. ovoga
članka ne postupi po nalogu komunalnog redara, objekt
ili predmet će biti uklonjen preko treće osobe na njegov
trošak.

Članak 63.

Komunalni redar naložit će fizičkim i pravnim osobama
koje postupe suprotno zabranama i nalozima propisanima
ovom odlukom, da se učinjeno vrati u prvobitno stanje
odnosno uskladi s odredbama ove Odluke.

Komunalni redar naredit će fizičkoj ili pravnoj osobi da
obavi radnje koje je propustila obaviti, a prema odredbama
ove odluke bila ih je dužna učiniti.

Članak 64.

Komunalni redar naredit će vlasniku vozila koje se ne
upotrebljava u prometu zbog dotrajalosti (oštećeno u
sudaru, neregistrirano, neispravno i slično) da u roku od
tri dana ukloni vozilo s javne površine.

Ako komunalni redar ne sazna tko je vlasnik vozila iz
stavka 1. ovoga članka, ostavit će na vozilu upozorenje vla-
sniku da ga ukloni s javne površine u roku od tri dana.

Ako vlasnik vozila ne postupi po nalogu komunalnog
redara, vozilo će biti uklonjeno preko treće osobe na nje-
gov trošak.

Prisilno uklonjeno vozilo odvozi se na odgovarajuće
odlagalište o čemu je komunalni redar dužan obavijestiti
vlasnika. Ako vlasnik ne preuzme vozilo u roku od trideset
dana od primitka obavijesti i ne podmiri troškove uklanja-
nja i čuvanja (skladištenja) vozila, sa vozilom se postupa
kao s napuštenom stvari.

IX. PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 65.

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kuna kaznit će
se za prekršaj pravna osoba, ako:

1. postupa suprotno odredbi članka 5. Odluke;
2. postupa suprotno zabrani iz članka 6. stavka 1. i 3.

Odluke;
3. postupa suprotno odredbi članka 7. stavka 3.

Odluke;
4. postupa suprotno odredbi članka 8. stavka 1.

Odluke;
5. postupa suprotno zabrani članka 11. Odluke;
6. postupa suprotno zabrani iz članka 18. stavka 2.

Odluke;
7. postupa suprotno odredbi članka 22. Odluke;
8. postupa suprotno odredbi članka 26. stavka 1.

Odluke;
9. postupa suprotno zabrani iz članka 27. Odluke;

10. postupa suprotno odredbi članka 28. St. 3. Odluke;
11. postupa suprotno odredbi članka 30. Odluke;
12. postupa suprotno odredbi članka 32. Odluke;
13. postupa suprotno odredbi članka 35. Odluke;
14. postupa suprotno zabrani iz članka 36. Odluke;
15. postupa suprotno odredbi članka 37. Odluke;
16. postupa suprotno odredbi čl. 38. Odluke;
17. postupa suprotno zabrani članka 39. Odluke;
18. postupa suprotno zabrani članka 42. Odluke;
19. postupa suprotno zabrani članka 43. Odluke;
20. postupa suprotno odredbi članka 45. Odluke;
21. postupa suprotno odredbi članka 48. Odluke;
22. postupa suprotno odredbi članka 49. Odluke;
23. postupa suprotno zabrani iz članka 50. Odluke;
24. postupa suprotno odredbi članka 51. Odluke;

25. postupa suprotno odredbi članka 53. Odluke;
26. postupa suprotno zabrani iz članka 57.st1. Odluke;
27. postupa suprotno odredbi članka 62. Odluke;
28. postupa suprotno odredbi članka 63. Odluke;
29. postupa suprotno odredbi članka 64. Odluke.

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kuna kaznit će
se pravna osoba koja učini prekršaj iz stavka 1. ovoga
članka.

Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 kuna kaznit će
se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samo-
stalnu djelatnost koja učini prekršaj iz stavka 1. ovoga
članka.

Novčanom kaznom u iznosu u iznosu od 200,00 kuna
kaznit će se fizička osoba, odnosno odgovorna osoba u
pravnoj osobi koja učini prekršaj iz stavka l. ovoga članka.

Članak 66.

Za prekršaje iz članka 65. stavka 1. ove Odluke komu-
nalni redar može naplaćivati kaznu u iznosu od 200,00
kuna, na mjestu počinjenja prekršaja, bez prekršajnog
naloga, uz izdavanje potvrde.

Ako počinitelj prekršaja ne pristane platiti kaznu na
mjestu počinjenja prekršaja, izdat će mu se prekršajni
nalog s uputom da kaznu mora platiti u roku od osam
dana od dana počinjenja prekršaja.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 67.

Na dan stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti
Odluka o komunalnom redu na području Grada Delnica
(SN 07/00, 10/02, 36/06, 37/09).

Članak 68.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama PGŽ«.

Klasa: 363-01/11-01/06
Ur. broj: 2112-01-04-02/03-11-1
Delnice, 31. ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

8.
Na temelju članka 35. i članka 61. stavka 2. Zakona o

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 129/08 i 36/09),
odredbi Zakona o izboru članova predstavničkih tijela jedi-
nica lokalne i područne (regionalne) samouprave
(»Narodne novine« broj 33/01, 10/02, 155/02, 45/03, 43/04,
40/05, 44/ 05 - pročišćeni tekst i 109/07) te odredbi članka
38. i članka 93. stavka 4. Statuta Grada Delnica (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09 i 41/09),
Gradsko vijeće Grada Delnica na sjednici održanoj 31.
ožujka 2011 godine donijelo je

ODLUKU
o izboru članova Vijeća Mjesnih odbora

I. OPĆE ODREDBE
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Članak 1.

Ovom se Odlukom ured̄̄uje postupak izbora članova
vijeća mjesnih odbora (u daljnjem tekstu: vijeće) na podru-
čju Grada Delnica, tijela za provedbu izbora kao i zaštita
izbornog prava.

Članak 2.

Članove vijeća biraju hrvatski državljani s navršenih 18
godina života koji imaju prebivalište na području mjesnog
odbora za čije se vijeće izbori provode.

Za člana vijeća može se kandidirati i biti izabran hrvat-
ski državljanin s navršenih 18 godina života koji ima prebi-
valište na području mjesnog odbora za čije se vijeće izbori
provode.

Članak 3.

Članovi vijeća biraju se na neposrednim izborima (u
daljnjem tekstu: izbori), tajnim glasovanjem.

Članovi vijeća nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.
Prava i dužnosti člana vijeća započinju danom konstitui-

ranja vijeća mjesnog odbora.
Mandat članova vijeća izabranih na redovnim izborima

traje četiri godine odnosno do objave odluke gradonačel-
nika o raspisivanju izbora ili raspuštanju vijeća u skladu s
ovom Odlukom.

Mandat članova vijeća izabranih na prijevremenim izbo-
rima traje do isteka tekućeg mandata članova vijeća izabra-
nih na redovnim izborima.

Od dana raspisivanja izbora za članove vijeća pa do
izbora novoga predsjednika vijeća mjesnog odbora, pred-
sjednik vijeća može obavljati samo poslove koji su neop-
hodni za redovito i nesmetano funkcioniranje mjesnog
odbora.

Članak 4.

Izbore za članove vijeća raspisuje gradonačelnik.
Gradonačelnik u odluci o raspisivanju izbora za članove

vijeća, utvrd̄̄uje točan datum održavanja izbora, a sve u
skladu sa Statutom Grada Delnica te ovom Odlukom.

Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne može
proći manje od 30 niti više od 60 dana.

Kada je vijeće raspušteno u kalendarskoj godini u kojoj
se održavaju redovni izbori, a prije njihovog održavanja, u
tom se mjesnom odboru neće raspisati i održati prijevre-
meni izbori.

Članak 5.

Članu vijeća mandat prestaje prije isteka vremena na
koje je izabran:

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke
shodno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o
općem upravnom postupku,

- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta
odnosno ograničena poslovna sposobnost, danom pravo-
moćnosti sudske odluke,

- ako je pravomoćnom sudskom osudom osud̄̄en na bez-
uvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mjeseci,
danom pravomoćnosti sudske presude,

- ako je promijenio mjesto prebivališta sa područja mje-
snog odbora, danom odjave prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo sukladno
odredbama Zakona kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljan-
stvo, danom njegovog prestanka,

- smrću,
- ako počne obnašati dužnost iz članka 6.ove Odluke,

danom stupanja na dužnost.
Pisana ostavka člana vijeća podnesena na način propisan

stavkom 1. podstavkom 1. ovog članka treba biti zaprim-

ljena najkasnije dan prije zakazanog održavanja sjednice
vijeća mjesnog odbora. Pisana ostavka člana vijeća treba
biti ovjerena kod javnog bilježnika ne prije petnaest dana
prije podnošenja iste.

Ostavka podnesena suprotno stavku 1. podstavku 1. i
stavku 2. ovoga članka ne proizvodi pravni učinak.

U slučaju da više od polovici članova vijeća prestane
mandat prije isteka vremena na koje su izabrani, provode
se dopunski izbori na način propisan ovom Odlukom.

Mandat članova vijeća izabranih na dopunskim izborima
traje do isteka vremena na koje su izabrani članovi vijeća
mjesnog odbora na prvim izborima.

Članak 6.

Član vijeća ne može istovremeno biti gradonačelnik,
zamjenik gradonačelnika, pročelnik upravnog tijela
Grada Delnica, član uprave trgovačkog društva u preteži-
tom vlasništvu Grada te ravnatelj ustanove kojoj je Grad
osnivač.

Članak 7.

Članu vijeća koji za vrijeme trajanja mandata prihvati
obnašanje dužnosti koja se sukladno članku 6. ove Odluke
smatra nespojivom, za vrijeme obnašanja nespojive dužno-
sti mandat miruje, a za to vrijeme zamjenjuje ga zamjenik.

Član vijeća koji prihvati obnašanje nespojive dužnosti
dužan je u roku osam dana od prihvaćanja dužnosti o
tome obavijestiti predsjednika vijeća.

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, član vijeća
nastavlja s obnašanjem dužnosti u vijeću na temelju pre-
stanka mirovanja mandata, ako podnese pisani zahtjev
predsjedniku vijeća u roku osam dana od prestanka obna-
šanja nespojive dužnosti.

Mirovanje mandata članu vijeća prestat će osmoga dana
od dana podnošenja pisanog zahtjeva.

Nastavljanje obnašanja dužnosti člana vijeća na temelju
prestanka mirovanja mandata može se tražiti jedanput u
tijeku trajanja mandata.

Članak 8.

Članovi vijeća imaju zamjenike koji obnašaju tu dužnost
ako članu vijeća mandat miruje ili prestane prije isteka vre-
mena na koje je izabran.

Člana vijeća kojem je mandat prestao sukladno članku 5.
ove Odluke zamjenjuje zamjenik člana.

Zamjenik člana počinje obnašati dužnost sukladno
odredbama ove Odluke, nakon što gradonačelnik utvrdi
da su ispunjene ovom Odlukom propisane pretpostavke
za prestanak odnosno mirovanje mandata članu vijeća.

Člana vijeća izabranog na stranačkoj listi zamjenjuje
neizabrani kandidat sa liste sa koje je izabran član, a
kojeg odredi politička stranka koja je predlagatelj liste.

Člana vijeća izabranog na koalicijskoj listi dviju ili više
političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat sa liste
sa koje je izabran i član, a kojeg odredi politička stranka
kojoj je u trenutku izbora pripadao član vijeća kojem je
prestao mandat.

Zamjenik člana vijeća počinje obnašati dužnost nakon
što je članu vijeća prestao mandat sukladno odredbi članka
5. ove Odluke.

Člana vijeća izabranog na nezavisnoj listi zamjenjuje
prvi slijedeći neizabrani kandidat s te liste.

Članak 9.

Jamči se sloboda opredjeljenja birača i tajnost glasova-
nja.

Nitko ne može biti pozvan na odgovornost zbog glasova-
nja ili zbog toga što nije glasovao.
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Nitko ne može tražiti od birača da objavi svoje glasačko
opredjeljenje.

II. KANDIDIRANJE

Članak 10.

Liste za izbor članova vijeća predlažu političke stranke
registrirane u Republici Hrvatskoj, s ograncima ili bez
njih te birači.

Prilikom sastavljanja liste predlagatelj je dužan voditi
računa o načelu ravnopravnosti spolova.

Članak 11.

Kada liste za izbor članova vijeća predlažu ogranci regi-
striranih političkih stranaka, oni u tom slučaju trebaju imati
sjedište na području Grada Delnica.

Političke stranke utvrd̄̄uju i predlažu liste za izbor čla-
nova vijeća na način propisan njihovim statutom, odnosno
posebnom odlukom, donesenom na temelju statuta.

Dvije ili više, u Republici Hrvatskoj registriranih politič-
kih stranaka, mogu predložiti koalicijsku listu za izbor čla-
nova vijeća.

Ovlašteni predstavnik političke stranke, odnosno stra-
naka koalicije svoje ovlaštenje dokazuje specijalnom puno-
moći u pisanom obliku.

U slučaju kada liste kandidata dostavljaju stranke koali-
cije, punomoć mora biti potpisana pojedinačno od ovlašte-
nih osoba stranaka koalicije i ovjerena pečatom svoje
stranke.

Članak 12.

Kada birači, kao ovlašteni predlagatelji predlažu nezavi-
snu kandidacijsku listu, za pravovaljanost kandidacijske
liste dužni su prikupiti 50 potpisa birača s prebivalištem
na području mjesnog odbora za čije vijeće se izbori pro-
vode.

Podnositelj prijave nezavisne kandidacijske liste je prvi
po redu potpisnik nezavisne liste.

Kada liste za izbor članova vijeća predlažu birači, oni u
tom slučaju trebaju imati prebivalište na području mjesnog
odbora za koji predlažu listu.

Članak 13.

Potpisi birača prikupljaju se na propisanom obrascu u
koji se unosi ime i prezime birača, adresa prijavljenog pre-
bivališta, broj važeće osobne iskaznice i mjesto njezina
izdavanja.

Svaki birač može svojim potpisom podržati samo jednu
kandidacijsku listu za izbor članova vijeća.

Članak 14.

Prijedlozi lista moraju biti dostavljeni izbornom povje-
renstvu Grada najkasnije u roku od 8 dana od dana raspi-
sivanja izbora.

Naziv liste navodi se punim imenom stranke, odnosno
stranaka koalicije, a ako postoji, navodi se i skraćeni
naziv stranke odnosno stranaka ili stranačke koalicije
koja je listu predložila.

Ako je listu predložila skupina birača, njezin naziv je
»nezavisna lista Mjesnog odbora _________«.

Nositelj liste prvi je predloženi kandidat na listi.

Članak 15.

U prijedlogu liste obvezno se navode imena i prezimena
svakog od kandidata na listi, nacionalnost, adresa prijavlje-
nog prebivališta, broj važeće osobne iskaznice i mjesto nje-
zina izdavanja. Uz listu se dostavlja izjava svakog kandi-

data o prihvaćanju kandidature. Očitovanje mora biti ovje-
reno od strane javnog bilježnika ili izbornog povjerenstva.

Adresa kandidata na listi mora biti istovjetna s adresom
naznačenoj na izjavi o prihvaćanju kandidature.

Nakon predaje liste izbornom povjerenstvu kandidat ne
može povući danu izjavu o prihvaćanju kandidature.

U prijedlogu liste obvezatno se uz podatke iz stavka 1.
ovoga članka navodi naziv liste, a kandidati moraju na
listi biti poredani od rednog broja 1. do zaključno rednog
broja koliko se članova vijeća bira na izborima. Predlaga-
telj liste slobodno utvrd̄̄uje redoslijed kandidata na listi.

Ako predlagatelj predloži više kandidata od onog broja
članova vijeća koliko ih se bira na izborima, smatra se da
su pravovaljano predloženi samo kandidati do najvećeg
broja članova koji se biraju u to vijeće.

Ako predlagatelj predloži manje kandidata od onog
broja članova vijeća koliko se bira na izborima ili kandidat
nakon predaje liste izbornom povjerenstvu povuče danu
izjavu o prihvaćanju kandidature, lista nije pravovaljana.

Ako nakon predaje, lista postane nepotpuna zbog smrti
nekog od predloženih kandidata, izborno povjerenstvo će
na prijedlog predlagatelja njegovo ime izbrisati sa liste, a
lista će se smatrati potpunom.

Članak 16.

Izborno povjerenstvo će sastaviti i objaviti na oglasnim
pločama mjesnih odbora za čije se vijeće provode izbori
te na web stranici Grada sve pravovaljano predložene
liste za izbor članova vijeća, kao i zbirnu listu, i to u
roku od 72 sata od isteka roka propisanog za postupak
kandidiranja i podnošenja lista.

Članak 17.

Kandidatske liste unose se u zbirnu listu prema abeced-
nom redu punog naziva političke stranke, odnosno koali-
cije koja je listu predložila. Ako je više stranaka predložilo
koalicijsku kandidacijsku listu, ona će se unijeti na zbirnu
listu prema nazivu prve po redu stranke u prijedlogu.

Članak 18.

Sve političke stranke koje su predložile liste i nositelji ili
drugi predstavnici nezavisnih lista imaju pravo na iznošenje
i obrazlaganje svojih izbornih programa i izbornu pro-
midžbu pod jednakim uvjetima.

Izborna promidžba počinje od dana objave zbirne kandi-
dacijske liste, a traje zaključno do 24 sata prije dana održa-
vanja izbora.

Članak 19.

Na dan koji prethodi danu održavanja izbora i na dan
održavanja izbora do zatvaranja birališta u 19 sati, zabra-
njena je svaka izborna promidžba i svako objavljivanje pri-
vremenih rezultata ili njihovih procjena.

Ispitivanje javnog mijenja i opredjeljenje birača o glaso-
vanju dopušteno je i za vrijeme trajanja izbora, a rezultati
ispitivanja ne smiju se objavljivati do zatvaranja birališta.

III. IZBOR ČLANOVA VIJEĆA

Članak 20.

Broj članova vijeća utvrd̄̄uje se Statutom Grada.

Članak 21.

Članovi vijeća biraju se proporcionalnom izbornom
metodom, na način da cijelo područje mjesnog odbora
čini jednu izbornu jedinicu.
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Svi birači koji imaju prebivalište na području mjesnog
odbora i koji pristupe glasovanju, na temelju kandidacij-
skih lista, biraju sve članove vijeća.

Broj članova vijeća koji će biti izabran sa svake kandida-
cijske liste utvrd̄̄uje se na način da se ukupan broj važećih
glasova koje je dobila kandidacijska lista za to vijeće dijeli s
brojevima od 1 do zaključno broja koliko se članova vijeća
bira na izborima. Od svih dobivenih rezultata posljednji
rezultat po redu jest zajednički djelitelj kojim se dijeli uku-
pan broj glasova svake kandidacijske liste (biračka masa
liste). Svaka kandidacijska lista dobit će onoliko mjesta u
vijeću koliko puta ukupni broj njezinih dobivenih glasova
(biračka masa) sadrži zajednički djelitelj.

Ako su važeći glasovi tako podijeljeni da se ne može
utvrditi koja bi od dvije ili više lista dobila jedno mjesto
ili još jedno mjesto u vijeću, ono pripada onoj listi koja
je dobila više glasova.

Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u vijeću imaju liste
koje na izborima dobiju najmanje 5% važećih glasova
birača.

Članak 22.

Sa svake kandidacijske liste izabrani su kandidati od
rednog broja 1 pa do rednog broja koliko je odred̄̄ena
lista dobila mjesta u pojedinom vijeću.

IV. TIJELA ZA PROVEDBU IZBORA

Članak 23.

Tijela za provedbu izbora su Izborno povjerenstvo
Grada Delnica (u daljnjem tekstu: izborno povjerenstvo)
i birački odbori.

Članovi izbornog povjerenstva i biračkih odbora kao i
njihovi zamjenici mogu biti samo osobe koje imaju biračko
pravo.

Članovi izbornog povjerenstva i biračkih odbora kao i
njihovi zamjenici, imaju pravo na naknadu za svoj rad.

Članak 24.

Izborno povjerenstvo ima stalni i prošireni sastav.
Stalni sastav izbornog povjerenstva čine predsjednik i

dva člana te njihovi zamjenici.
Stalni sastav izbornog povjerenstva imenuje gradonačel-

nik.
Predsjednik i zamjenik predsjednika izbornog povjeren-

stva moraju biti diplomirani pravnici.
Prošireni sastav izbornog povjerenstva odred̄̄uje se po

prihvaćanju, utvrd̄̄ivanju i objavi lista za izbor članova
vijeća, a čine ga po dva predstavnika većinske političke
stranke, odnosno koalicije i dva dogovorno predložena
predstavnika oporbenih stranaka, odnosno koalicija
sukladno stranačkom sastavu Gradskog vijeća Grada te
njihovi zamjenici. Ako se ne postigne dogovor o predstav-
nicima političkih stranaka, odnosno koalicija i njihovim
zamjenicima, njihov se izbor obavlja kockom izmed̄̄u pred-
loženih kandidata pred gradonačelnikom.

Svi članovi izbornog povjerenstva imaju jednaka prava i
dužnosti.

Predsjednik i članovi izbornog povjerenstva te njihovi
zamjenici ne mogu biti kandidati za članove vijeća.

Članovi stalnog sastava izbornog povjerenstva ne mogu
biti članovi niti jedne političke stranke te o tome potpisuju
izjavu o nestranačkoj pripadnosti pod materijalnom i
kaznenom.

Članak 25.

Izborno povjerenstvo:

- brine za zakonitu pripremu i provod̄̄enje izbora za čla-
nove vijeća,

- imenuje članove biračkih odbora,
- odred̄̄uje biračka mjesta za izbore članova vijeća,
- nadzire rad biračkih odbora,
- obavlja sve tehničke pripreme za provod̄̄enje izbora,
- na temelju pravovaljanih prijedloga objavljuje kandida-

cijske liste i sastavlja zbirnu listu,
- nadzire pravilnost izborne promidžbe za izbor članova

vijeća u skladu s ovom Odlukom,
- prikuplja i zbraja rezultate glasovanja na biračkim mje-

stima,
- objavljuje rezultate izbora za članove vijeća,
- donosi sve potrebne upute kao i obavlja sve druge

potrebne poslove u vezi provedbe izbora za članove vijeća.

Članak 26.

Birački odbori imenuju se za svako biračko mjesto radi
neposredne provedbe glasovanja i osiguranja pravilnosti i
tajnosti glasovanja.

Birački odbor čine predsjednik i njegov zamjenik te dva
člana i njihovi zamjenici. Po jednog člana i zamjenika odre-
d̄̄uje većinska politička stranka ili koalicija, a po jednog
člana i zamjenika odred̄̄uju oporbene političke stranke ili
koalicije sukladno stranačkom sastavu Gradskog vijeća
Grada Delnica.

Političke stranke dužne su odrediti članove pojedinih
biračkih odbora i dostaviti njihova imena izbornom povje-
renstvu najkasnije osam dana prije dana održavanja izbora.
U protivnom, izborno povjerenstvo samostalno će odrediti
članove biračkih odbora.

Izborno povjerenstvo imenovat će predsjednika, članove
i njihove zamjenike najkasnije pet dana prije dana održa-
vanja izbora.

Predsjednik i članovi biračkog odbora te njihovi zamje-
nici ne mogu biti kandidati za članove vijeća.

Predsjednik biračkog odbora i njegov zamjenik ne smiju
biti članovi niti jedne političke stranke.

Predsjednik biračkog odbora i njegov zamjenik potpi-
suju izjavu o nestranačkoj pripadnosti pod materijalnom i
kaznenom odgovornošću pri izbornom povjerenstvu.

Svi članovi biračkog odbora imaju ista prava i dužnosti.

V. PROVOD̄̄ENJE IZBORA

Članak 27.

Glasovanje za izbor članova vijeća obavlja se na birač-
kim mjestima na području mjesnog odbora.

Izborno povjerenstvo će objaviti koja su biračka mjesta
odred̄̄ena, s naznakom koji birači imaju pravo glasovati
na pojedinom mjestu, najkasnije 8 dana prije izbora.

Za svako biračko mjesto odredit će se posebna prosto-
rija za glasovanje, ured̄̄ena i opremljena na način koji osi-
gurava tajnost glasovanja.

Na svakom biračkom mjestu trebaju biti vidljivo ista-
knute sve kandidacijske liste s pregledno navedenim ime-
nima svih kandidata za članove vijeća za koje se glasuje.

Članak 28.

Političke stranke i birači koji su predložili liste za izbor
članova vijeća kao i nevladine udruge imaju pravo odrediti
promatrače koji će pratiti provedbu izbora tijekom čitavog
izbornog postupka.

Promatrač ima pravo biti nazočan glasovanju i prebroja-
vanju glasova, upozoravati na uočene nepravilnosti i tražiti
njihovo otklanjanje, te u zapisnik o radu biračkog odbora
stavljati svoje primjedbe.
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Promatrač ima pravo dobiti presliku zapisnika o radu
biračkog odbora čiji je rad promatrao.

Izborno povjerenstvo će obvezatnim uputama podrob-
nije utvrditi prava i dužnosti promatrača te način praćenja
provedbe izbora.

VI. GLASOVANJE I UTVRD̄̄IVANJE REZULTATA
GLASOVANJA

Članak 29.

Glasovanje se obavlja osobno na biračkom mjestu, gla-
sačkim listićem.

Glasački listić sadrži:
- naziv liste,
- ime i prezime nositelja liste,
- serijski broj.
Kandidacijske liste navode se na glasačkom listiću onim

redom kojim su navedene na zbirnoj listi kandidacijskih
lista.

Ispred naziva liste stavlja se redni broj.
Svi poslovi vezani uz glasačke listiće u nadležnosti su

izbornog povjerenstva.

Članak 30.

Glasuje se samo za kandidacijske liste navedene na gla-
sačkom listiću.

Glasački se listić popunjava tako da se zaokružuje radni
broj ispred naziva kandidacijske liste za koju se glasuje.

Članak 31.

Važeći glasački listić je onaj iz kojeg se na siguran i
nedvojben način može utvrditi za koju je kandidacijsku
listu birač glasovao.

Nevažeći glasački listić je:
- nepopunjeni glasački listić,
- listić popunjen tako da se ne može sa sigurnošću tvrditi

za koju je listu birač glasovao,
- listić na kome je birač glasovao za dvije ili više kandi-

dacijskih lista.

Članak 32.

Glasovanje traje neprekidno od 7,00 do 19,00 sati, kada
se biračka mjesta zatvaraju.

Glasovanje će se omogućiti i biračima koji su se zatekli
na biračkom mjestu u 19 sati.

Za vrijeme trajanja glasovanja na biračkom mjestu
moraju biti prisutni svi članovi biračkog odbora ili njihovi
zamjenici.

Članak 33.

Nitko ne smije doći na biračko mjesto naoružan.
Predsjednik biračkog odbora dužan je brinuti o održava-

nju reda i mira za vrijeme glasovanja te je u slučaju
potrebe ovlašten naložiti biraču koji ometa red i mir ili
onemogućava, odnosno otežava glasovanje drugih da
napusti biračko mjesto.

Predsjednik biračkog odbora ovlašten je zatražiti pomoć
policije.

Članak 34.

Prije nego što birač pristupi glasovanju, predsjednik
biračkog odbora ili od njega ovlašteni član provjerava u
popisu birača da li je birač koji je pristupio glasovanju upi-
san.

Ako se ustanovi da birač nije upisan u popis birača neće
mu se dozvoliti glasovanje, osim ako birač potvrdom tijela
nadležnog za vod̄̄enje popisa birača ne dokaže da ima
pravo pristupiti glasovanju na tom biračkom mjestu.

Potvrdu iz stavka 2. ovoga članka birač je dužan predati
biračkom odboru i ona čini sastavni dio izbornog materi-
jala.

Članak 35.

Birač koji zbog kakve tjelesne mane ili zbog toga što je
nepismen ne bi mogao samostalno glasovati, može doći na
biračko mjesto s drugom osobom koja je pismena i koja će
po njegovom ovlaštenju i uputi zaokružiti redni broj ispred
naziva liste.

Birač koji zbog teže bolesti, tjelesnog oštećenja ili
nemoći nije u mogućnosti pristupiti na biračko mjesto oba-
vijestit će o tome birački odbor. Predsjednik biračkog
odbora odred̄̄uje najmanje dva člana biračkog odbora ili
zamjenika koji će birača posjetiti u mjestu gdje se nalazi i
omogućiti mu glasovanje, vodeći pri tome računa o tajnosti
glasovanja.

Predsjednik biračkog odbora dužan je glasovanje birača
s tjelesnom manom, nepismenih birača, kao i glasovanje
izvan biračkog mjesta po prethodnoj obavijesti birača,
poimenično navesti u zapisniku o radu biračkog odbora.

Članak 36.

Po završenom glasovanju birački odbor će najprije pre-
brojiti neupotrijebljene glasačke listiće i staviti ih u pose-
ban omot koji će zatvoriti.

Nakon toga birački odbor utvrd̄̄uje, prema popisu
birača, odnosno izvatku iz popisa birača i na temelju zapis-
nika ukupan broj birača koji su glasovali i pristupa otvara-
nju glasačke kutije i prebrojavanju glasova.

Ako se prilikom prebrojavanja glasova na biračkom
mjestu utvrdi da je broj glasova prema biračkom popisu
veći od broja glasova po glasačkim listićima, vrijedi rezultat
glasovanja po glasačkim listićima.

Ako se prilikom prebrojavanja glasova na biračkom
mjestu utvrdi da je glasovao manji broj birača od broja gla-
sova u glasačkoj kutiji, birački odbor se raspušta i imenuje
novi, a glasovanje na tom biračkom mjestu se ponavlja
nakon 15 dana. U slučaju ponavljanja glasovanja, njegov
rezultat se utvrd̄̄uje u roku od 24 sata nakon ponovljenog
glasovanja.

Članak 37.

Kad birački odbor utvrdi rezultat glasovanja na birač-
kom mjestu, u zapisnik o svom radu zabilježit će:

- broj birača prema popisu birača, odnosno izvatku iz
popisa birača,

- koliko je birača pristupilo glasovanju prema popisu, a
koliko uz potvrdu,

- koliko je ukupno birača glasovalo,
- koliko je glasova dobila svaka kandidacijska lista,
- koliko je glasačkih listića proglašeno nevažećim listi-

ćima.
U zapisnik o radu biračkog odbora unose se i sve druge

činjenice koje su važne za glasovanje.
Svaki član biračkog odbora te zamjenik člana može sta-

viti primjedbe na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi biračkog odbora.

Članak 38.

Zapisnik o radu i ostali izborni materijal birački odbor
dostavlja izbornom povjerenstvu najkasnije u roku od 12
sati od zatvaranja birališta.

Članak 39.

Izborno povjerenstvo utvrdit će rezultate glasovanja za
vijeće najkasnije u roku od 24 sata od zatvaranja birališta.

O svom radu izborno povjerenstvo vodi zapisnik.
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Zapisnik obvezno sadrži:
- broj birača upisanih u popis birača mjesnog odbora

odnosno izvadak iz popisa birača,
- ukupan broj onih koji su glasali,
- broj glasačkih listića koji su proglašeni nevažećim,
- broj glasova koje je dobila svaka kandidacijska lista.
Svaki član izbornog povjerenstva te zamjenik člana

može staviti primjedbe na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi izbornog povjerenstva.

Članak 40.

Rezultate izbora za članove vijeća utvrd̄̄uje izborno
povjerenstvo na temelju rezultata glasovanja na svim birač-
kim mjestima.

Članak 41.

Kad izborno povjerenstvo utvrdi rezultate glasovanja za
članove vijeća, na web stranici Grada kao i na oglasnoj
ploči u sjedištu tijela Grada Delnica, a ako je to moguće
i na oglasnoj ploči mjesnog odbora u kojem su provedeni
izbori, odmah će objaviti za svako vijeće posebno:

- broj birača upisanih u popis birača mjesnog odbora
odnosno izvadak iz popisa birača,

- ukupan broj onih koji su glasali,
- broj glasačkih listića koji su proglašeni nevažećim,
- broj mjesta u vijeću koje je dobila svaka kandidacijska

lista,
- imena i prezimena kandidata sa svake kandidacijske

liste koji su izabrani za članove vijeća.

VII. TROŠKOVI ZA PROVOD̄̄ENJE IZBORA

Članak 42.

Sredstva za provedbu redovnih i prijevremenih izbora za
članove vijeća osiguravaju se u proračunu Grada.

Sredstvima za provedbu izbora u mjesnim odborima
raspolaže izborno povjerenstvo.

Izborno povjerenstvo ovlašteno je odrediti način korište-
nja sredstava, provoditi nadzor nad njihovom raspodjelom
i korištenjem te dodjeljivati potrebna sredstva ovlaštenim
osobama i tijelima u provedbi izbora za vijeće.

U skladu s odlukom izbornog povjerenstva, političke
stranke i nositelji nezavisnih lista na izborima za vijeće
koji na izborima dobiju najmanje jednog člana vijeća,
imaju pravo na naknadu troškova izborne promidžbe.

VIII. ZAŠTITA IZBORNOG PRAVA

Članak 43.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja
mogu podnijeti sve političke stranke koje su predložile
liste te nositelji nezavisnih lista.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku izbora mogu
podnijeti samo one političke stranke odnosno predlagatelji
nezavisnih lista, o čijim se kandidacijskim listama glaso-
valo.

Članak 44.

Ako je kandidacijsku listu predložilo više političkih stra-
naka, prigovor će se smatrati pravovaljanim i kada ga je
podnijela samo jedna politička stranka.

Političke stranke će na temelju svojih statuta odrediti tko
se ima smatrati ovlaštenim podnositeljem prigovora
odnosno ovlaštenim podnositeljem žalbe.

Nositelji nezavisnih lista prigovor odnosno žalbu pod-
nose osobno.

Članak 45.

Prigovori zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja i
izbora članova vijeća podnose se izbornom povjerenstvu
u roku od 24 sata računajući od isteka dana kada je izvr-
šena radnja na koju je stavljen prigovor.

Izborno povjerenstvo dužno je donijeti rješenje o prigo-
voru u roku od 48 sati od dana kad mu je dostavljen prigo-
vor, odnosno od dana kad su mu dostavljeni izborni mate-
rijali na koje se odnosi prigovor.

Članak 46.

Ako izborno povjerenstvo, rješavajući o prigovoru
utvrdi da je bilo nepravilnosti koje su bitno utjecale na
rezultate izbora, poništit će radnje u tom postupku i odre-
diti da se te radnje ponove u roku koji mora osigurati odr-
žavanje izbora na dan za koji su raspisani.

Ako ne postoji mogućnost ponavljanja poništenih radnji
iz stavka 1. ovoga članka ili ako se nepravilnosti odnose na
postupak glasovanja, a bitno su utjecale na rezultat izbora,
izborno povjerenstvo poništit će izbore i odrediti rok u
kojem će se održati ponovljeni izbori.

Članak 47.

Protiv rješenja izbornog povjerenstva podnositelj prigo-
vora koji je nezadovoljan takvim rješenjem ima pravo
žalbe.

Žalba se podnosi Gradonačelniku u roku od 24 sata
računajući od dana kada je primljeno pobijano rješenje.

Žalba se podnosi putem izbornog povjerenstva.
Gradonačelnik je dužan donijeti odluku o žalbi u roku

od 48 sati od dana primitka žalbe.

Članak 48.

Podneseni prigovor odnosno žalba u postupku zaštite
izbornog prava ne odgad̄̄aju obavljanje izbornih radnji
koje su propisane ovom Odlukom.

Članak 49.

Na podneske i rješenja u postupku po odredbama ove
Odluke ne plaćaju se pristojbe.

IX. KONSTITUIRANJE VIJEĆA

Članak 50.

Prva konstituirajuća sjednica vijeća sazvat će se u roku
od 30 dana od dana objave izbornih rezultata.

Konstituirajuću sjednicu vijeća saziva gradonačelnik ili
osoba koju on ovlasti.

Ako se konstituirajuća sjednica ne održi u zakazanom
roku ovlašteni sazivač odmah će sazvati novu konstituira-
juću sjednicu koja se treba održati u roku od 15 dana.

Konstituirajućoj sjednici vijeća do izbora predsjednika
vijeća, u pravilu predsjedava najstariji član vijeća, a ukoliko
to nije moguće, tada osoba iz stavka 2. ovog članka.

Vijeće smatra se konstituiranim izborom predsjednika
na prvoj sjednici na kojoj je nazočna većina članova vijeća.

Vijeće bira predsjednika vijeća iz svog sastava, u pravilu
na prvoj, konstituirajućoj, sjednici tajnim glasovanjem na
vrijeme od 4 godine.

Predsjednik vijeća predstavlja mjesni odbor i za svoj rad
odgovoran je vijeću mjesnog odbora.

Članak 51.

Konstituirajuću sjednicu, u pravilu, otvara i vodi do
izbora najstarijeg člana vijeća, ovlašteni sazivač iz članka
50. stavka 2. ove Odluke.
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Dnevni red konstituirajuće sjednice Vijeća utvrd̄̄uje se
na početku sjednice, a može se promijeniti tijekom sjednice
na prijedlog predsjedavatelja ili najmanje dva (2) člana
vijeća o čemu vijeće odlučuje većinom.

Članak 52.

Na konstituirajućoj sjednici, vijeće se upoznaje s izvješ-
ćem izbornog povjerenstva o provedenim izborima i iza-
branim članovima Vijeća.

Izvješće izbornog povjerenstva o provedenim izborima i
izabranim članovima vijeća u pravilu podnosi netko iz stal-
nog sastava izbornog povjerenstva ili za to nadležni službe-
nik Jedinstvenog upravnog odjela Grada Delnica, odnosno
druga osoba po ovlasti Gradonačelnika Grada Delnica.

Članak 53.

Nakon što Vijeće primi k znanju izvješće iz članka 52.
stavka 1. ove Odluke, članovi Vijeća daju izjavu.

Tekst izjave glasi:

»Izjavljujem, da ću dužnost člana Vijeća mjesnog odbora
obavljati savjesno i odgovorno i da ću se u svom radu pri-
državati Ustava, zakona, Statuta Grada Delnica, Pravila te
ostalih akata mjesnog odbora, kao i da ću poštovati pravni
poredak i zauzimati se za svekoliki napredak Republike
Hrvatske, Grada Delnica i mjesnog odbora.«

Vijećnici nakon čitanja teksta izjave izgovaraju »Prise-
žem« te potpisuju tekst izjave pred predsjedavateljem.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 54.

Vijeća mjesnih odbora dužna su donijeti i uskladiti svoje
akte s ovom Odlukom u roku 6 mjeseci od dana stupanja
na snagu ove Odluke.

Do donošenja i usklad̄̄enja akata, na snazi ostaju posto-
jeći akti mjesnih odbora ukoliko nisu u suprotnosti s ovom
Odlukom, a u protivnom se neposredno primjenjuju
odredbe ove Odluke.

Članak 55.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti
Odluka o izboru članova vijeća mjesnih odbora na podru-
čju Grada Delnica (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 10/02, 39/05 i 03/07).

Članak 56.

Na sve što nije odred̄̄eno ovom Odlukom, primjenjuje se
odredba članka 93. stavka 2. Statuta Grada Delnica.

Članak 57.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 026-01/10-01/01
Ur. broj: 2112-01-04-04/01-11-01
Delnice, 31. ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

9.
Na temelju članka 35. stavka 2. Zakona o vlasništvu i

drugim stvarnim pravima (»Narodne novine« broj 91/96,
68/98, 137/99, 22/00, 73/00 i 114/01), čl. 35. Zakona o lokal-
noj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i
čl. 38. Statuta Grada Delnica (»Službene novine PGŽ«
broj 28/09 i 41/09) Gradsko vijeće Grada Delnica donosi

ODLUKU
o ukidanju svojstva javnog dobra

Članak 1.

Ukida se svojstvo javnog dobra na k.č. br. 15993/3 K.O.
Delnice II površine 8 m2, prema uvjetnom cijepanju
odnosno parcelacijskom elaboratu ovlaštenog ureda inže-
njera geodezije Nenada Vidmara.

Članak 2.

Dozvoljava se Zemljišno-knjižnom odjelu Općinskog
suda u Delnicama da izvrši brisanje statusa javnog dobra
na nekretninama iz čl. 1. ove Odluke te da se na istima
izvrši upis prava vlasništva Grada Delnica.

Članak 3.

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama PGŽ«.

Klasa: 947-04/11-01/12
Ur. broj: 2112-01-04-04/03-11-1
Delnice, 31.ožujka 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.
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